TOLSENMmA~20

87390
Vysokotlaky rucni Cisti€¢ 20V (bez AKU)

NAVOD K POUZITi 20V LITHIUM-ION

TENTO NAVOD SI ULOZTE!

Tento navod budete potfebovat kvili bezpecnostnim pokyntim, navodu k obsluze a
zaruénim podminkam. UloZte jej spolu s originalnim nakupnim dokladem na bezpec¢né a
suché misto pro budouci pouZiti.
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2 BEZPECNOST TOLSEN

DULEZITE BEZPECNOSTNi INFORMACE

Bezpecnost a varovani

A:ﬂt

Pfi pouzivani elektrickych spotiebicl je tfeba vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni opatfeni, véetné nasleduijicich:
PRECTETE SI VSECHNY POKYNY

1. PFi pouzivani nesméjte sméfovat proud vody na lid a Zivé soucasti.

2. Zajistéte, aby se déti béhem nabijeni akumulatoru nenachazely v blizkosti zafizeni.

3. Pokud dojde k padu akumulatoru nebo nabijecky nebo jsou viditelné mokré, je tieba je okamzité odpojit!
4, Akumulator je nutné nabijet pouze v pfitomnosti jiné osoby!

5. Jako nabijecku je nutné pouZit origindlni vyrobek (bez autorizace nebo doporuéeni ptvodniho vyrobce je
zakazano pouzivat jiné nabijeci pfislu§enstvi nebo metody nabijeni).

Nabijeni je zakazano v prostiedi s vysokou teplotou, bez dozoru nebo na mistech pfistupnych détem.

V pfipadé neplanované kontroly vyrobku, nabijecky, akumulatoru nebo hlavniho modulu my¢ky aut, pokud
jsou abnormalni, poskozené nebo nefunkéni, je zakdzano je upravovat nebo rozebirat.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut dohled nebo
pokyny tykajici se bezpecného pouzivani spotfebite a pokud rozumi souvisejicim rizikiim. Déti si se
spotfebicem nesmi hrat. Citéni a idrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

N o

©

Servis

1. Nechte své elektrické naradi opravit kvalifikovanym servisnim technikem, ktery pouZije pouze identické
nahradni dily. Tim zajistite zachovani bezpecénosti elektrického naradi.

2. Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatort. Servis akumulatorti smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani servisni technici.

3. Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu prislusenstvi.
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TOLSEN BEZPECNOST 3

Bezpecnost baterie

/A\VAROVANi

Tuto baterii Ize pouzivat pouze ve strojich, které jsou soucasti systému lithium-iontovych akumulatord TOLSEN MP20V.

Tuto baterii Ize pouzivat pouze ve spojeni s uréenou nabijeckou.

Lithium-iontové baterie mohou pfi nespravném pouZzivani, skladovani nebo nabijeni zpusobit pozar,

popaleniny a vybuch. Nedodrzeni téchto pokynu mlize vést k prehiéati nebo pozaru.

1. Baterii uchovavejte mimo dosah déti.

2. Baterii je tfeba nabijet pii okolni teploté mezi 5 a 40 °C (idealné kolem 20 °C). Po nabiti nechte baterii pfed pouzitim
15 minut vychladnout.

3. Nabijecka baterii béhem nabijeni monitoruje teplotu a napéti baterie. Nenechavejte baterie nabité po delsi dobu a
NIKDY je neskladujte v nabitém stavu. Po pouZiti se ujistéte, Ze je nabije¢ka odpojena od elektrické sité.

4. Pokud baterie nepouzivate, skladujte je pfi pokojové teploté. Neskladte naradi ani bateriovy modul na mista, kde
teplota mGze dosahnout nebo piekrocit 40 °C (ideélné kolem 20 °C).

5. Zajistéte, aby pii skladovani nedoslo k nahodnému zkratu kontakt(i baterie. UdrZujte baterie v Cistoté; cizi
predméty nebo necistoty mohou zpUsobit zkrat. Uchovaveijte je mimo dosah jinych kovovych predmétd, jako jsou
napriklad kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky a Srouby.

6. Lithium-iontové akumulatory NESKLADUJTE po dlouhou dobu v vybitém stavu, protoZe by to mohlo poskodit

lithium-iontové ¢lanky. Pro dlouhodobé skladovani uchovaveijte akumulatory v stavu s vysokym nabitim a odpojené od
elektrického naradi.

7. Baterie se mohou ¢asem poskodit, jednotlivé ¢lanky v baterii mohou selhat a mize dojit ke zkratu baterie. Nabijecka
nebude nabijet vadné baterie. Pokud je to mozné, pouZijte jinou baterii k ovéfeni spravné funkce nabijecky a v
pfipadg, Ze je indikovana vadna baterie, zakupte nahradni baterii.

8. NEOTEVIREJTE, nerozebirejte, nemackejte, nezahfivejte ani nespalujte. Nevhazujte do ohné ani do podobnych
zafizeni.

Bezpecnost nabijecky baterii

/\VAROVANiI

Tuto nabijecku Ize pouzivat pouze k nabijeni akumulatort s oznac¢enim TOLSEN MP20V. Pokud ji pouZijete k

nabijeni jinych typt akumulatord, hrozi nebezpegi vybuchu. NESNAZTE SE dobijet nedobijiteiné baterie.

1. Jedna se o napdjeci zdroj tfidy 2. Je urcen vyhradné pro pouZiti v interiéru.

2. Prred pouZitim je nutné zkontrolovat technické Gidaje o vstupu a vystupu, aby bylo zajisténo spravné pouZiti.

3. Nepouzivejte nabijecku baterii v situacich, kdy polarita vystupu neodpovida polarité zatéze.

4. Nepokousejte se nabijeCku pouzivat s jinymi bateriemi nez s témi, které jsou dodany v baleni. UdrZujte nabijecku
v Cistoté; cizi predméty nebo necistoty mohou zpUsobit zkrat nebo ucpani vétracich otvorli. NedodrzZeni téchto
pokynt muze zpUsobit pfehrati nebo pozar.

. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpeci.

(2]
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4 TECHNICKE PARAMETRY A FUNKCE

TOLSEN

TECHNICKE PARAMETRY

vody

Jmenovité napéti 20V DC
Jmenovity vystupni vykon | 250 W

Max. tlak 2,5 MPa (360 psi)
Max. pracovni pritok 3,6 I/min

Rozstfikovaci tryska

nastavitelny v rozmezi 0°-40°

Provozni doba

AZ 60 minut — rezim High (20 minut) / Mid (40 minut) / Eco (60

minut)
Napéti akumulatoru 20V DC
Kapacita akumulatoru 4,0 Ah
Nabijecka
Vstupni napéti 220-240 V stfidavého proudu, 50/60 Hz
Vystupni napéti 21V DC
Jmenovity vystupni proud | 2,0 A
Doba nabijeni 2h
Tfida ochrany o]

FUNKCE
1. PI&st trupu

. Nylonova prodluzovaci ty¢

. Myci pistole s tryskou se 6 rezimy

. Ulozné pouzdro z ABS

. Filtraéni sito

. Univerzalni zavlazovaci hlavice

. Pripojovaci kus ve tvaru lahve od coly

2
3
4
5. Nadoba na pénu
6
7
8
9

. 5 m privodni hadice na vodu
10. 4,0 Ah baterie
11. Nabijecka

6

5\E,.‘p-\

/

#
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TOLSEN PRIPRAVA 5

POKYNY K INSTALACI

Oteviete krabici a zkontrolujte, zda je stroj v dobrém stavu a zda se jedna o model, ktery jste si zakoupili. Poté
vyjméte jednotlivé pfislusenstvi a vioZte je do stroje. Nainstalujte a pouZivejte podle navodu k obsluze!
Poznamka: Pokud se ve stroji nachazi voda, neznepokojujte se. Produkt neni z druhé ruky. Abychom zajistili,
Ze obdrzite produkt v dokonalém stavu, kazdy z nasich produktt pred opusténim tovarny prochazi erpaci
zkouskou.

TOLSEN

m—

1.Vyrovnejte drazku a zacvaknéte 6- 2. Zatlacte zajiStovaci trysku do drazky a otocte ji, aby
palcovou trysku do podlozky. doslo k samovolnému rozstfikovani.

— =

3. Pokud chcete pouzit trysku s nastavitelnym thlem nebo 4. Prodiuzovaci tyé je kompatibilni se viemi
S?ESZOU nadrz, postup pfipojent je stejny jako v krocich  tryskami, véetné spojti pro pénovou nadrz.

5. ZatlaCte konektor pénové nadrze do drazky v hadici 6. Objem pény Ize nastavit otoGenim knofliku na
a otoCte jim, aby se samovolné zajistil. adaptéru.
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6 NASTAVENI

TOLSEN

TOLSEN

7. Pripojte rychlospojku k tlakové mycce.
(Povolte pojistnou matici a zatahnéte smérem
nahoru, abyste odpojili hadici).

8. Pokud zvolite trysku 6 v 1, mUZete otocenim
trysky zménit rezim stfikani.

9. Prfipojte akumulator k Cisticimu stroji.

10. Stisknéte bezpecnostni tlacitko do odeméené
polohy.

11. Pro spusténi stisknéte a podrzte spinac
startu.

12. Stisknutim tohoto tlacitka mtzete prepinat
mezi tfemi rychlostnimi rezimy.

13. Po dokonceni prace stisknéte tlacitko
bezpecnostni pojistky zpét.

15. Stisknéte Cervené tlacitko pro zobrazeni stavu baterie. 16.Pfipojte napajeni k nabijeni.
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TOLSEN

v v

RESENi PROBLEMU

RESENi PROBLEMU 7

problém

Mozna pricina

Reseni

Normalni provoz
stroje bez vody
sani

1. Stroj je umistén prili§ vysoko nad hladinou
vody
2. Ucpani filtra¢niho sita cizim
predmétem, porucha pfipojeni
3. saciho potrubi ke stroji nebo
prasknuti saciho potrubi
4. Ohybaci svorka saciho potrubi
5. Cerpadio zamrzlo kvl
chladnému pocasi

1.Hloubka pod zemi je mensinez 1,5m
2. Vyjméte filtr a vycistéte ho
3. Zkontrolujte a vymérite
vodovodni potrubi, obratte se
prosim na zékaznicky servis
4. Narovnejte saci potrubi a znovu
je pripojte
5. Po rozmrazeni znovu spustte

Nahly narust tlaku
odpadni vody nebo
abnormalni slozeni
vody

Hlava vodni pistole byla ucpana cizim
predmétem

Pomoci jehly vycistéte trysku nebo
vymérite hlavici vodniho déla

Stroj se
nespusti

1. Neni nainstalovana baterie

2. Akumulator je vybity

3. Akumulator je poskozen

4. Bezpecnostni tlacitko je v uzamcené
poloze

1.Znovu nainstalujte

2. Nabijte nebo vymérite bateriovy modul
za novy

3. VVyména bateriového modulu

4. Stisknéte bezpecnostni
tla¢itko do odeméené polohy

Akumulator neni nabity

Nespravna nebo nefunkéni nabijecka

Vymeéna za kompatibilni nabijecku

Kolisani tliaku v zafizeni

1.Vzduch v Eerpadle
2. Stroj je v rezimu nizkého napéti

1. Zkontrolujte, zda jsou spoje a
potrubi v dobrém stavu

2. Pii nizkém tlaku je to
normalni, neni tfeba nic
fesit

Automatické
zastaveni stroje

1. Viybita baterie
2. Zablokovana hlava pistole, proudova
ochrana

1. Nabijte nebo vymeérite akumulator
2. Vycistéte nebo vymérite hlavici

Unik uvnitf stroje

Pricinou je chemické kyselina nebo
sestava

Vyhnéte se pouzZivani
chemickych latek
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8 UDRZBA TOLSEN

UDRZBA

1. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni zafizeni a jeho soucasti poskozené. V pripadé poskozeni prestanete
zafizeni pouzivat a kontaktujte dodavatele nebo vyrobce za u€elem vymény soucasti.

Saci potrubi a filtry je nutné po kazdém pouZiti vycistit a sacky je tfeba uschovat, aby nedoslo k oxidaci a aby
se daly snadno pouzit v budoucnu.
Po pouziti hlavniho zafizeni nechte prazdny stroj bézet nékolik sekund, aby se z néj vypustila zbytkova voda,
a tim se zabranilo oxidaci, znecisténi a namraze, a uloZte jej na suchém a chladném misté.
4. Likvidace odpadu: poskozené prisluSenstvi a obalové materidly je nutné roztfidit a recyklovat; zajistéte jejich
fadné oznaceni.
5. Neskladujte v zavazadlovém prostoru automobilu za vysokych teplot, aby nedoslo k poZaru zplisobenému vysokou
teplotou.
VAROVANI: Nepouzivejte chemické kyseliny ani kalnou vodu; pouZivejte pouze €istou, prizraénou vodu bez necistot.

ﬁ Likvidace
]

Pi likvidaci elektrického naradi, které jiz nefunguje a nelze jej opravit, vzdy dodrzujte narodni pfedpisy.

N

w

Li-lon
- Elektrické naradi ani jiny odpad z elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) nevyhazuijte do domaciho odpadu.
- Informace o spravném zplisobu likvidace elektrického naradi ziskate u mistniho Gradu pro nakladani s odpady
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Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO.,LTD.

www.tolsentools.com

TOLSEN je ochranna zndmka
nebo registrovang ochranna

znamka spolecnosti TOLSEN L/Z?S ﬂ o o

T(%OLS. Vechna prava =& TolsenWorld wigue o
whrazena. PREIDTE N R
VYROBENO V CINE PRODUKT
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TOLSENmA20

87390

Hochdruck-Handreiniger 20V (ohne Akku)

GEBRAUCHSANWEISUNG 20 V Lithium-lonen

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF!

Sie benotigen diese Bedienungsanleitung fir Sicherheitshinweise, Bedienungsanweisungen

und Garantiebedingungen. Bewahren Sie sie zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an einem
sicheren und trockenen Ort auf.

Sunnsoft sro Vertriebspartner



2 SICHERHEIT TOLSEN

EIT

WICHTIGE SICH INWEISE

Sicherheitshinweise und Warnungen

Am:

Bei der Verwendung elektrischer Geréte sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, darunter die folgenden:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN

Richten Sie den Wasserstrahl bei der Benutzung nicht auf Personen oder lebende Kérperteile.

=

N

. Stellen Sie sicher, dass Kinder wahrend des Ladevorgangs vom Gerat ferngehalten werden.

w

. Falls der Akku oder das Ladegerét herunterféllt oder sichtbar nass wird, muss es sofort abgeklemmt werden!

&~

Der Akku darf nur in Anwesenheit einer anderen Person geladen werden!

Als Ladegerat darf nur das Originalprodukt verwendet werden (die Verwendung anderer Ladezubehorteile oder Lademethoden ohne Genehmigung

@«

oder Empfehlung des Originalherstellers ist untersagt).

2

Das Laden ist in Umgebungen mit hohen Temperaturen, unbeaufsichtigt oder an Orten, die fiir Kinder zugéanglich sind, verboten.
7. Im Falle einer unplanméaRigen Inspektion des Produkts, des Ladegerats, des Akkus oder des Hauptmoduls der Waschanlage, wenn
Wenn sie abnormal, beschadigt oder funktionsunféhig sind, ist es verboten, sie zu verandern oder zu zerlegen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

©

mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die sichere Benutzung des Geréts
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung dirfen

nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeftihrt werden.

Service

1. Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem qualifizierten Servicetechniker reparieren, der ausschlieflich identische Ersatzteile verwendet.
Ersatzteile. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2. Beschédigte Batterien diirfen niemals repariert werden. Batterien sollten nur vom Hersteller oder

autorisierte Servicetechniker.

3. Beachten Sie die Ar zur und zum von .
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TDLSEN SICHERHEIT 3

Batteriesicherheit

/AWARNUNG

Dieser Akku kann nur in Maschinen verwendet werden, die Teil des Lithium-lonen-Akkusystems TOLSEN MP20V sind.

Dieser Akku kann nur in Verbindung mit dem dafiir vorgesehenen Ladegerat verwendet werden.

Lithium-lol kkus konnen bei ur Verwendung, Lagerung oder Ladung Brande, Verbrennungen und Explosionen verursachen. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Uberhitzung oder Brand fiihren.

1. Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

N

. Der Akku sollte bei einer Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C (idealerweise um 20 °C) geladen werden. Lassen Sie den Akku nach dem Laden abkuhlen, bevor Sie ihn verwenden.

15 Minuten abkiihlen lassen.

w

. Das Ladegerat iiberwacht wahrend des Ladevorgangs die Batterietemperatur und -spannung. Lassen Sie die Batterien nicht tiber langere Zeit geladen und

Lagern Sie die Gerate niemals im geladenen Zustand. Stellen Sie nach Gebrauch sicher, dass das Ladegerat vom Stromnetz getrennt ist.

IS

. Bewahren Sie die Batterien bei Nichtgebrauch bei Raumtemperatur auf. Lagern Sie das Werkzeug oder den Akku nicht an einem Ort, an dem er

Die Temperatur kann 40°C erreichen oder tiberschreiten (idealerweise um die 20°C).

o

Achten Sie darauf, dass die Batteriekontakte wahrend der Lagerung nicht versehentlich kurzgeschlossen werden. Halten Sie die Batterien sauber; Fremdkérper sollten entfernt werden.

Fremdkérper oder Schmutz kénnen einen Kurzschluss verursachen. Halten Sie sie von anderen anden wie Biirc 1, Miinzen, Schliisseln, Nageln und

Schrauben fern.

o

. Lithium-lonen-Batterien diirfen nicht Uiber langere Zeit im entladenen Zustand gelagert werden, da dies zu Schaden fiihren kann.

Lithium-lonen-Zellen. Fur die Langzeitlagerung sollten die Akkus vollstandig geladen und vom Elektrowerkzeug getrennt aufbewahrt
werden.

~

. Batterien konnen mit der Zeit an Leistung verlieren. Einzelne Zellen kénnen ausfallen und es kann zu einem Kurzschluss kommen. Ein defekter Akku lasst sich vom Ladegerat
nicht laden. Uberpriifen Sie nach Maglichkeit die Funktion des Ladegeréats mit einer anderen Batterie und kaufen Sie einen Ersatzakku, falls sich herausstellt, dass die

Batterie defekt ist.

I

Nicht 6ffnen, auseinandernehmen, zerdriicken, erhitzen oder verbrennen. Nicht ins Feuer werfen oder Ahnliches.
Gerat.

Sicherheit des Akkuladegerats

/AWARNUNG

Dieses Ladegerat darf nur zum Laden von Akkus mit der Kennzeichnung TOLSEN MP20V verwendet werden. Bei Verwendung zum Laden anderer Akkutypen besteht
Explosionsgefahr. Versuchen Sie NICHT, nicht wiederaufladbare Batterien zu laden.

1. Dies ist ein Netzteil der Klasse 2. Es ist nur fir den Gebrauch in Innenraumen bestimmt.

2. Vor der Verwendung missen die Eingangs- und Ausgangsspezifikationen tiberpriift werden, um eine korrekte Verwendung sicherzustellen.

3. Verwenden Sie das Ladegerat nicht in Situationen, in denen die Ausgangspolaritat nicht mit der Lastpolaritat tibereinstimmt.

4. Verwenden Sie das Ladegerat ausschlieflich mit den im Lieferumfang enthaltenen Batterien. Halten Sie das Ladegerat sauber; Fremdkoérper oder Schmutz kdnnen einen

Kurzschluss verursachen oder die L ungen pfen. Die Nif 1tung dieser Anweisungen kann zu Uberhitzung oder Brand fiihren.

5. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer vergleichbaren Einrichtung ersetzt werden.

von einer qualifizierten Person durchfiihren lassen, um Gefahren zu vermeiden.
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4 TECHNISCHE PARAMETER UND FUNKTIONEN TDLSEN

Nennspannung 20 V Gleichstrom
Nennausgangsleistung 250 W
Maximaler Druck 2,5 MPa (360 psi) C €
Maximaler 3,6 I/min
Betriebswasserdurchfluss RO H s
Spruhdise einstellbar zwischen 0° und 40°
Offnungszeiten Bis zu 60 Minuten — Modus Hoch (20 Minuten) / Mittel (40 Minuten) / Eco (60
Minuten)
Batteriespannung 20V Gleichstrom
Batteriekapazitét 4,0 Ah
Ladegerat
Eingangsspannung 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz
Ausgangsspannung 21V Gleichstiom
Nennausgangsstrom 2,0 A
Ladezeit 2suncen
Schutzklasse D

FUNKTION

1. Rumpfhiille

2. Nylon-Verlangerungsstange

3. Pistole mit 6-Modus-Duise reinigen
4. Aufbewahrungskoffer aus ABS

5. Schaumstoffbehalter

6. Filtersieb

7. Universeller Bewasserungskopf
8. Verbinder in Form einer Colaflasche
9. 5 m Wasserzulaufschlauch 5
10. 4,0-Ah-Batterie

11. Ladegerat
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TD' SEN VORBEREITUNG 5

INSTALLATIONSANLEITUNG

Offnen Sie den Karton und priifen Sie, ob das Gerét in einwandfreiem Zustand ist und ob es sich um das von Ihnen gekaufte Modell handelt. Nehmen Sie dann die einzelnen
Zubehorteile heraus und setzen Sie sie in das Gerét ein. Installieren und verwenden Sie das Gerat gemaR der Bedienungsanleitung!

Hinweis: Sollte sich Wasser in der Maschine befinden, ist das kein Grund zur Sorge. Es handelt sich nicht um ein gebrauchtes Produkt. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt in einwandfreiem Zustand erhalten, wird jedes unserer Produkte vor Verlassen des Werks einem
Funktionstest unterzogen.

1. Richten Sie die Nut aus und rasten Sie die 6- 2. Driicken Sie die Verriegelungsdiise in die Nut und drehen Sie sie zu

Ein Zoll Diise in die Waschmaschine einfiihren. Es kam zu spontanem Sprihen.

‘ ﬁﬁ‘

3. Wenn Sie eine Diise mit verstellbarem Winkel oder einen Schaumtank 4. Die Verlangerungsstange ist mit allen Dusen kompatibel, einschlieRlich

verwenden mdchten, ist das Anschlussverfahren das gleiche wie in den der Anschliisse fiir Schaumtanks.
Schritten 01-02.

5. Schieben Sie den Schaumtankanschluss in die Nut im Schlauch und drehen Sie 6. Das Schaumvolumen kann durch Drehen des Knopfes am Adapter eingestellt
ihn, bis er sich selbst verriegelt. werden.
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EINSTELLUNGEN

TOLSEN

7. SchlieRen Sie die Schnellkupplung an den iger an.
(Die Kontermutter l6sen und in Richtung ziehen)
bis zum Abkoppeln des Schlauchs).

8. Wenn Sie sich fiir die 6-in-1-Diise entscheiden, kénnen Sie den
Sprithmodus durch Drehen der Dise andern.

9. SchlieRen Sie den Akku an die Reinigungsmaschine an.

10. Driicken Sie den Sicherheitsknopf, bis er entriegelt ist.
Positionen.

-3

11. Zum Starten den Schalter gedriickt halten.
Start.

12. Driicken Sie diese Taste, um zwischen drei
Geschwindigkeitsmodi umzuschalten.

13. Wenn Sie mit der Arbeit fertig sind, driicken Sie den
Sicherheitsverriegelungsknopf wieder ein.

14. Driicken Sie den Knopf, um die Batterie zu entnehmen.

&

15. Driicken Sie den roten Knopf, um den Akkustand anzuzeigen. 16. SchlieRen Sie das Netzteil zum Aufladen an.
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FEHLERBEHEBUNG 7

TOLSEN

FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Normaler Betrieb der
Maschine ohne Wasser

Absaugung

Wasser

2. Vi des Filtersiebs durch
Betreff: Verbindungsfehler

3. Saugrohr zur Maschine oder Bruch des
Saugrohrs

4. Biegeklemme fiir Ansaugkrimmer

5. Die Pumpe ist aufgrund der Kalte

eingefroren.

1. Die Maschine ist zu hoch tiber dem Wasserspiegel angebracht.

1. Die Tiefe unter der Erdoberflache betragt weniger als 1,5 m.
2. Nehmen Sie den Filter heraus und reinigen Sie ihn
3. Priifen und ersetzen
Bei Problemen mit der Wasserleitung wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst.
4. Richten Sie die Saugrohre gerade und schlieRen
Sie sie wieder an.

5. Nach dem Auftauen neu starten.

Plétzlicher Anstieg des

Abwasserdrucks oder
abnormale

Wasserzusammensetzung

Der Wasserpistolenkopf war mit einem Fremdkaérper

verstopft.

Verwenden Sie eine Nadel, um die Dise zu reinigen

oder den Wasserkanonenkopf auszutauschen.

Die Maschine

startet nicht.

1. Batterie nicht installiert

2. Die Batterie ist entladen.

3. Die Batterie ist beschadigt.

4. Der Sicherheitsknopf befindet sich in der verriegelten

Position.

1. Neuinstallation

2. Laden Sie das Batteriemodul auf oder ersetzen Sie es
durch ein neues.

3. Austausch des Batteriemoduls

4. Driicken Sie den Sicherheitsknopf in

die entriegelte Position.

Akku nicht geladen. Falsches oder

efektes Ladegerat.

Austausch gegen ein kompatibles Ladegerat

Druckschwankungen im Gerat 1. L

ftin der Pumpe

2. Die Maschine befindet sich im Niederspannungsmodus.

1. Priifen Sie, ob die Anschliisse und Rohre in
gutem Zustand sind.

2. Bei niedrigem Druck ist es
Alles normal, kein Grund zur
Sorge

Automatischer

Maschinenstopp

1. Niedriger Batteriestand

2. Blockierter Geschtitzkopf, Strahl
Schutz

1. Laden oder ersetzen Sie den Akku

2. Den Kopf reinigen oder austauschen.

Leck im Inneren der Maschine

Die Ursache ist eine chemische Saure oder
Zusammensetzung

Vermeiden Sie die Verwendung

von Chemikalien
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8. Wartung TDLSEN

WARTUNG

1. Uberpriifen Sie das Gerat und seine Komponenten vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen. Stellen Sie die Verwendung des Geréts im Schadensfall ein und
wenden Sie sich an den Lieferanten oder Hersteller, um Ersatzteile zu erhalten.

2. Das Saugrohr und die Filter miissen nach jedem Gebrauch gereinigt werden, und die Beutel miissen so aufbewahrt werden, dass eine Oxidation verhindert wird
und sie spater leicht wiederverwendet werden kénnen.

3. Lassen Sie nach Gebrauch des Hauptgeréts die leere Maschine einige Sekunden lang laufen, um eventuelle Restwasser ablaufen zu lassen.
Um Oxidation, Verunreinigung und Frostbildung zu vermeiden, sollte es an einem trockenen und kiihlen Ort gelagert werden.

4. Abfallentsorgung: Beschadigte Zubehérteile und Verpackungsmaterialien miissen sortiert und recycelt werden; stellen Sie sicher, dass sie
korrekte Kennzeichnung.

5. Lagern Sie das Produkt nicht im Kofferraum eines Autos bei hohen Temperaturen, um Brande durch heie Luft zu vermeiden.
Temperatur.

WARNUNG: Verwenden Sie keine chemischen Sauren oder trilbes Wasser; verwenden Sie nur sauberes, klares Wasser ohne Verunreinigungen.

Entsorgung

Beachten Sie bei der Entsorgung von Elektrowerkzeugen, die nicht mehr funktionieren und nicht repariert werden kénnen, stets die nationalen Vorschriften.
Li-lonen

- Elektrowerkzeuge und andere Elektro- und Elektronikaltgerate (WEEE) dirfen nicht im Hausmdll entsorgt werden.

Infc ionen zur | von Elektrowerkzeugen erhalten Sie bei Ihrer ortlichen Abfallentsorgungsbehérde.
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Nagynyomasu kéztisztitd 20V (akkumulator nélkal)

HASZNALATI UTASITAS

20 V-os litium-ion akkumulator

BRIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

Erre a kézikonyvre sziksége lesz a biztonsagi utasitasok, a kezelési utmutato és a jotallasi

feltételek megismeréséhez. Orizze meg az eredeti vasarlast igazold bizonylattal egyitt biztonsagos és
szaraz helyen késébbi felhasznalas céljabol.
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2 BIZTONSAG TOLSEN

FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIO

Biztonsag és figyelmeztetések

Am:

Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig be kell tartani az alapveté biztonsagi dvintézkedéseket, beleértve a kovetkezdket:

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST

1. Hasznélat kozben ne irdnyitsa a vizsugarat emberekre vagy é16 alkatrészekre.

2. Az akkumulator toltése kézben ligyeljen arra, hogy a gyermekek ne férhessenek hozza a késziilékhez.

3. Ha az akkumulatort vagy a tolt6t leejtik vagy lathatdan nedves lesz, azonnal le kell valasztani!

4. Az akkumulatort csak egy masik személy jelenlétében szabad télteni!

5. Az eredeti terméket kell toltéként hasznalni (tilos méas toltStartozékokat vagy toltési modszereket hasznalni az eredeti gyartd engedélye
vagy ajanlasa nélkal).

6. Tilos a toltés magas hémérsékletl kornyezetben, feltigyelet nélkil, vagy gyermekek szdmara hozzaférhet6 helyeken.

7. Az autémosé termékének, toltéjének, akkumuldtoranak vagy f6 moduljdnak elére nem tervezett ellenérzése esetén, ha
rendellenesek, sériltek vagy hibasan miikodnek, tilos azokat médositani vagy szétszerelni.

8. Ezt a készliléket 8 éves vagy annél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett hasznélhatjék, vagy ha eligazitast kaptak a késztilék biztonsédgos
hasznalatardl, és megértették a lehetséges veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek feltigyelet nélkul

nem végezhetnek tisztitast és karbantartast.

Szolgaltatas

1. A szerszamgépet szakképzett szerviztechnikussal javittassa meg, kizarélag eredeti alkatrészek felhasznalasaval.
potalkatrészeket. Ez biztositja az elektromos szerszam biztonsdganak megérzését.

2. Soha ne szervizeljen sérilt akkumulatorokat. Az akkumulatorokat csak a gyarté vagy a

hivatalos szerviztechnikusok.

3. Kovesse a tartozékok kenésére és cseréjére vonatkozé utasitasokat.
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TOLSEN BIZTONSAG 3

Akkumulatorbiztonsag

/\FIGYELMEZTETES

Ez az akkumulator csak olyan gépekben hasznalhat6, amelyek a TOLSEN MP20V litium-ion akkumulatorrendszer részét képezik.

Ez az akkumulator csak a megadott toltével egyitt hasznéalhaté.

A litium-ion akkumulatorok tizet, égési sériiléseket és robbanast okozhatnak, ha nem megfeleléen hasznaljak, taroljak vagy toltik Sket.

Ezen utasitasok be nem tartasa tulmelegedést vagy tiizet okozhat.

1. Tartsa az akkumulatort gyermekektdl elzérva.

2. Az akkumulatort 5 és 40°C kozotti kornyezeti hémérsékleten (idedlis esetben 20°C kordl) kell télteni. Toltés utdn hagyja az akkumulatort leh(ilni hasznalat el6tt.
Hdtsuk 15 percig.

3. Az akkumulatortolté toltés kozben figyeli az akkumuldtor hémérsékletét és fesziiltségét. Ne hagyja az akkumulatorokat hosszu ideig téltve, és
SOHA ne tarolja ket toltés kozben. Hasznalat utdn gyézédjon meg arrdl, hogy a tolté ki van hizva a konnektorbél.

4. Hasznélaton kiviil az akkumulatorokat szobahémérsékleten tarolja. Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatorcsomagot olyan helyen, ahol
a hémérséklet elérheti vagy meghaladhatja a 40°C-ot (ideélis esetben 20°C koril).

5. Ugyeljen arra, hogy tarolas kézben ne keriiljén véletlenil révidre az akkumulétor érintkezéi. Tartsa tisztan az akkumulatorokat; idegen anyagok
Atargyak vagy a szennyezédés rovidzarlatot okozhat. Tartsa tavol ket mas fémtargyaktdl, példaul gemkapocstdl, érméktdl, kulcsoktdl, szogektél és
csavaroktol.

6. NE tarolja a litium-ion akkumulatorokat hosszu ideig lemertilt allapotban, mert ez karosithatja ket.

litium-ion cellak. Hosszu tava tarolas esetén az akkumulatorokat teljesen feltoltott llapotban kell tartani, és le kell valasztani az elektromos
szerszamrol.

7. Az akkumulatorok id6vel elhasznalédhatnak, az akkumulator egyes cellai meghibasodhatnak, és az akkumulator révidzarlatot okozhat. A tolté nem tolt
hibas akkumulatort. Ha lehetséges, hasznaljon egy masik akkumulatort a t6lté megfelelé6 miikodésének ellenérzéséhez, és vasaroljon
csereakkumulatort, ha hibds akkumulatorra utald jelet észlel.

8. NE nyissa ki, ne szerelje szét, ne z(izza 6ssze, ne melegitse és ne égesse el. Ne dobja t(izbe vagy hasonléba.
eszkoz.

Akkumulatortoltd biztonsaga

/\FIGYELMEZTETES

Ez a t61t6 csak TOLSEN MP20V jelolést akkumulatorok toltésére hasznalhaté. Robbanasveszély all fenn, ha mas tipust akkumulatorok toltésére
hasznaljak. NE prébaljon meg nem ujratélthet6 elemeket tolteni.

1. Ez egy 2. osztalyl tapegység. Kizardlag beltéri hasznalatra készilt.

2. Haszndlat el6tt ellendrizni kell a bemeneti és kimeneti specifikaciokat a helyes hasznalat biztositdsa érdekében.

3. Ne hasznalja az akkumulatort6ltét olyan helyzetekben, amikor a kimeneti polaritads nem egyezik a terhelés polaritasaval.

4. Ne prébalja meg a toltét a csomagban talalhaté akkumulatoroktdl eltéré akkumulatorokkal hasznalni. Tartsa tisztan a tolt6t; az idegen targyak vagy

tormelék rovidzarlatot okozhatnak, vagy elzérhatjak a szell6zényilasokat. Ezen utasitasok be nem tartasa tilmelegedést vagy tizet okozhat.

5. Ha a tapkabel sérult, azt a gyarténak, annak szervizképvisel6jének vagy hasonlé szakembernek kell kicserélnie.

egy szakképzett személy 4ltal a veszély elkeriilése érdekében.
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4 MUSZAKI PARAMETEREK ES FUNKCIOK TOLSEN

Névleges fesziiltség 20V egyendram

Névleges kimeneti teljesitmény] 250 W

Max. nyomas 2,5 MPa (360 psi) C €
Max. tizemi vizhozam 3,6 I/perc ROH s
Permetezé fuvoka 0° és 40° kozott allithatd

Uzemeltetési orak Akar 60 perc - Magas (20 perc) / Kézepes (40 perc) / Eco (60 perc) méd

Akkumulator fesziltsége 20V egyenaram

Akkumulator kapacitasa 4,0 Ah

Tolt6

Bemeneti fesziltség 220-240 V AC, 50/60 Hz

Kimeneti feszlltség 21V egyendram

Névleges kimeneti &ram 2,0 A

Toltési idé 2¢6ra

Védelmi osztaly D

FUNKCIO

1. Hajotest héja

2. Nejlon hosszabbité rad
4. ABS tarolotok

5. Habtartaly

6. Szlir6képernyd

7. Univerzalis ontoz6fej

8. Coca-Cola liveg alaku csatlakozé

9. 5 m-es vizellaté tomlé 5
10.4,0 Ah-s akkumulator \

11. Toltd
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TOLSEN smien 5
TELEPITESI UTASITASOK

Nyissa ki a dobozt, és ellenérizze, hogy a gép j6 llapotban van-e, és hogy ez-e az On éltal véséarolt modell. Ezutan vegye ki az egyes
tartozékokat, és helyezze be azokat a gépbe. A hasznalati utasitdsnak megfelelen telepitse és hasznalja!
Megjegyzés: Ha viz van a gépben, ne aggédjon. A termék nem hasznalt. Annak érdekében, hogy tokéletes éllapotban kapja meg, minden

termékiink szivatty(zasi teszten esik at, mielétt elhagyna a gyérat.

1. Igazitsa a hornyot, és pattintsa be a 6-os 2. Nyomja a rogzit6flivokat a horonyba, és forditsa el

egy hiivelykes favékat a moségépbe. spontén permetezés tortént.

—

3. Ha éllithat6 sz6gUi favokat vagy habtartélyt szeretne hasznalni, a 4. A hosszabbit rud minden favékaval kompatibilis,
csatlakoztatasi eljaras megegyezik a 01-02. lépésekkel. beleértve a habtartaly-csatlakozokat is.

5. Nyomja a habtartaly csatlakozéjat a téml6 hornyaba, és csavarja 6. A hab mennyisége az adapteren talalhaté gomb
el, amig 6nzaré nem lesz. elforgatéasaval allithato.
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6 BEALLITASOK

TOLSEN

7. Csatlakoztassa a gyorscsatlakozét a magasnyomast moséhoz.
(Lazitsa meg a rogzitéanyét, és hlzza az irdnydba
felfelé a toml6 levalasztasahoz).

8. Ha a6 az 1-ben fuvokat vélasztja, a fivoka elforgatasaval moédosithatja
a permetezési moédot.

9. Csatlakoztassa az akkumulatort a tisztitégéphez.

10. Nyomja meg a biztonsagi gombot, amig ki nem oldédik.

pozicidk.

11. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolét az inditashoz
indul.

12. Nyomja meg ezt a gombot a hdrom sebességmad kozotti
valtéshoz.

13. A munka befejezése utan nyomja vissza a biztonsagi
zar gombot.

14. Nyomja meg a gombot az akkumulator eltavolitdsahoz.

&

15. Nyomja meg a piros gombot az akkumulator allapotdnak megjelenitéséhez. 16. Csatlakoztassa a tapegységet a toltéshez.
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HIBAELHAR

AS

HIBAELHARITAS 7

probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A gép normal
mUikodése viz nélkil
szivéas

1. A gép tul magasan van a vizszint felett.
viz

2. A sz(ir6halo eltomddése idegen anyaggal
targy, kapcsolati hiba

3. szivécsd a géphez, vagy a szivocsé
repedése

4. Szivécsé hajlité bilincs

5. A szivattyu a hideg idGjaras
miatt befagyott

1. A talajmélység kevesebb, mint 1,5 m

2. Vegye ki a sz(irét és tisztitsa meg

3. Ellendrizze és cserélje ki
vizvezeték, kérjik, vegye fel a
kapcsolatot az tigyfélszolgalattal

4. Egyenesitse ki a szivocsoveket, majd késse
vissza Gket.

5. Ujrainditas leolvasztas utan

A szennyviznyomas
hirtelen névekedése
vagy abnormalis

vizésszetétel

A vizpisztoly fejét idegen targgyal tomitették
el

Tlivel tisztitsa meg a fuvokat, vagy cserélje
ki a vizagyufejet

Agép
nem indul el.

1. Az akkumulator nincs behelyezve

2. Az akkumulator lemerdilt.

3. Az akkumulator sérlt.

4. A biztonsagi gomb zart allasban van

1. Telepitse Ujra

2. Toltse fel vagy cserélje ki az akkumulatormodult
egy Ujra

3. Az akkumuldtormodul cseréje

4. Nyomja a biztonsagi gombot
nyitott alldsba

Az akkumulator nincs feltélt

E.

Nem megfelel6 vagy hibas tolté.

Csere kompatibilis toltével

Nyomasingadozasok a késziilg

ben 1. Levegé a szivattyiban

2. A gép alacsony fesziiltség(i izemmédban van

1. Ellendrizze a csatlakozésok és a
csovek jo allapotat
2. Alacsony nyomason az

normalis, nem kell aggédni

Automatikus

gépleallitas

1. Alacsony akkumulitortsiettség
2. Eldugult pisztolyfej, fivoka
védelem

1. Toltse fel vagy cserélje ki az akkumulatort
2. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a fejet

Szivargas a gép belsejében

Az ok egy kémiai sav vagy ésszetétel

Kertlje a vegyszerek
hasznalatat
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8 KARBANTARTAS T DLSEN

KARBANTARTAS

1. Minden haszndlat el6tt ellendrizze a készlléket és alkatrészeit sérilések szempontjabdl. Sérilés esetén hagyja abba a készulék

hasznalata

s vegye fel a kapcsolatot a szallitéval vagy a gyartéval az alkatrészek cseréje érdekében.
2. A szivécsovet és a szlir6ket minden hasznalat utdn meg kell tisztitani, a zsadkokat pedig az oxidacié megakadalyozasa és a késébbi
konny( felhasznalas érdekében tarolni kell.
3. A f6 eszkéz hasznélata utan hagyja az tres gépet néhany masodpercig miikodni, hogy a maradék viz leeressze,
az oxidacio, szennyezGdés és fagyas elkertlése érdekében, és szaraz, hiivos helyen tarolando.
4. Hulladékkezelés: a sérlt tartozékokat és csomagoléanyagokat vélogatni és Gjrahasznositani kell; gondoskodjon azok
megfelel6 cimkézés.
5. Ne térolja aut6é csomagtartéjaban magas hémérsékleten, hogy elkeriilje a magas hémérséklet okozta tiizet.
hémérséklet.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon kémiai savakat vagy zavaros vizet; csak tiszta, szennyezddésektsl mentes vizet hasznaljon.

Artalmatlanitas

A mar nem m(ikédé és nem javithaté elektromos szerszamok értalmatlanitdsakor mindig kovesse a nemzeti el
Li-ion
- Ne dobja az elektromos szerszamokat vagy egyéb elektromos és elektronikus berendezéseket (WEEE) a haztartasi hulladékba.

- Az elektromos szerszamok megfelel6 artalmatlanitdsaval kapcsolatos informaciékért forduljon a helyi hulladékkezel6 hatésaghoz.
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MouncTBalla MaLlMHa 3a pbLie C BUCOKO HansraHe 20V (6e3 batepus)

WMHCTPYKLIAW 3A YIIOTPEBA

20 V INTUEBO-MIOHHA

3AMA3ETE TE3WN MHCTPYKLIA!

ToBa PBKOBOACTBO LLe BU € HeDsXOAMMO 3a UHCTPYKUWUKN 3a 6e3onacHocT, WHCTPYKLUMK 3a ekcnaoaTtauuns
n rapaHUMoHHN ycnosus. CbXpaHﬂBaVITe ro 3aeHo C OPUrMHaNHOTO AOKa3aTeNCTBO 3a NOKynKa Ha
6e3onacHo u CyX0 MACTO 3a G'bAELL[VI cnpasku.

[AnctpnbyTop Ha Sunnsoft sro



2 BE3OMACHOCT TDLSEN

BAXHA MH®OPMALLA 3A BESOTMNMACHOCT

BesonacHoCT 1 npegynpexaeHns

Am:

Mpw n3non3BaHe Ha eNekTPUYECKN ypeau BUHar Tpsibea Aa ce CNasBaT OCHOBHUTE NPeAMasHN MepKy, BKIKOUUTENHO CleHuUTe:
MPOYETETE BCUYKN MHCTPYKLIMN

1. Mpwv ynotpe6a He HacouBaliTe BOAHaTa CTPYs KbM XOPa WA YaCTy NOA HanpexeHue.

2. YBepeTe ce, e AeljaTa ca jaiey OT yCTPOCTBOTO, 0KaTO 3apex/aTe 6atepuiaTa.

3. Ako 6aTepusiTa UM 3aPAAHOTO YCTPOIACTBO Ca U3MYCHATV NN BUAUMO MOKPWU, Te TpsibBa He3abaBHO Aa Ce N3KNKUaT OT KOHTakTal

4. baTepusiTa TpsibBa Aa ce 3apex/a caMo B NPUCHLCTBUETO Ha ApYro nLie!

5. KaTo 3aps/HO yCTPOICTBO TPSIGBa Aa Ce 13M0N3Ba OPUrIHANHUAT NPOAYKT (3a6paHeHo e 13Moa3BaHeTo Ha APy akcecoapy 3a 3apexzaHe uiu
MeToAU 3a 3apex/aHe 6e3 paspeLueHneTo 1an nNpenopbKaTa Ha OPUrVHaNHUS MPOVN3BOANTEN).

6. 3apexaaHeTo e 3a6paHeHo B Cpejja C BICOKa TemnepaTypa, 6e3 Haj3op WM Ha MecTa, J0CTBH 3a Aelia.

7. B cnyyaii Ha HennaHupaHa NpoBepka Ha NPoAyKTa, 3apsAHOTO YCTPOIICTBO, 6aTepusiTa MM OCHOBHUS MOJY/ Ha aBTOMUBKATa, ako
Ca Heo6UyaliHY, NOBPeAEHMN NN HemsnpaBHK, e 3abpaHeHo Aa rm MoAguduUMpaTe UK pasrnobssate.

8. To3u ype/ Moxe Aja Ce U3MoA3Ba OT Aelja Ha Bb3PacT Haj 8 FOAVHM 1 LA C HaManeHn GU3nNYecky, CEH30PHY MW YMCTBEHM CMOCOBHOCTV UK
6€3 ONUT 1 3HaHWS, ako Ca NoA Hab/lAeHUe VAN Ca UHCTPYKTUPaHK OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTpe6a Ha ypeaa v pa3éupat cBbp3aHuTe ¢ ToBa

onacHocTw. [leljata He TpsibBa Aa cu UrpasT ¢ ypesaa. MouncTBaHeTo 1 NojApbXKaTa He TpsibBa Aa ce U3BBLPLUBAT OT Jelia 6e3 HabnogeHve.

Ycnyra

1. PEMOHTVpaliTe enekTpUYecKns CU UHCTPYMEHT OT KBanMGULMpaH CepBr3eH TEXHIK, KaTo 13MoN3BaTe Camo UAEHTUYHY pe3epBHU YacTu.
pesepsHu YacTh. ToBa Lue rapaHTIpa, Ye 6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUUECKNA MHCTPYMEHT 0CTaBa HemnokbTHaTa.

2. Hukora He peMoHTVpaiiTe noBpeAeHn 6atepun. batepunTe Tpsibea Aa ce PEeMOHTVPAT CaMo OT NMPOV3BOAUTENS NN

0TOPU3UPAHN CEPBU3HU TEXHULN.

3. CnepBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a CMa3BaHe 1 CMAHa Ha akcecoapu.
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TDLSEN BEE30OMACHOCT 3

BesonacHocT Ha 6aTepusiTa

AI‘IPEAVI‘IPEMEHME

Tasu 6aTepusi MOXe Aa Ce U3M0/3Ba CamMO B MaLLMHW, KOWUTO Ca YacT OT InTueBo-ioHHaTa 6aTepust TOLSEN MP20V.

Tasn 5ETEPMR MOXe Aa ce U3MN0oN3Ba Camo 3aeiHO C NpejHa3Ha4yeHoTo 3a HesA 3apsAHO yCTpOﬁCTBO.

NINTeBO-MOHHUTE 6aTepv|v| Morat Ja NPUYNHAT NoXap, N3rapAaHnA 1N eKCnio3nn, ako ce N3non3eart, CbXpaHABaT UK 3apexaaT HenpasuiHo.

HecnassaHeTo Ha Te3n WHCTPYKUWK MOXe Ja AoBeje A0 nperpsasaHe uau noxap.

1. ApbXTe 6aTepusiTa ganey oT geua.

2. BaTepwsiTa Tps6Ba Aa Ce 3apeX/Aa NI OKO/HA TeMNepaTypa Mexay 5 v 40°C (8 MaeanHms cryqaii okono 20°C). Cnea 3apexaake, ocTaBeTe 6aTepusiTa Aa ce OXNaan Npeav ynotpe6a.
Oxnagete 3a 15 MUHYTU.

3. 3apsAAHOTO YCTPOIACTBO ClleAM TeMMepaTypaTa 1 HanpexeHneTo Ha 6aTepusTa No BpeMe Ha 3apex/aaHe. He ocTassiiTe 6aTepunTe 3apeaeHu AbAro Bpeme i
HUKOTA He ru cbxpaHsBaiiTe, okaTo ca 3apejeHu. Cnes ynoTpeba ce yBepeTe, e 3apsAHOTO YCTPOCTBO e N3K/IOHEHO OT KOHTaKTa.

4. KoraTo He ce 13Mn0N3Ba, CbXpaHsBaliTe 6aTepunTe Ha CTaiiHa TemnepaTypa. He CbxpaHsBaliTe MHCTPyMEHTa 1Ay 6aTepUHNA NakeT Ha MACTO, KbAETO
TemnepaTypaTta MoXe Aa A0CTuUrHe unu Haasmwm 40°C (8 ngeanHus cnydaii okono 20°C).

5. YBepeYe Ce, Ye KOHTakTmnTe Ha 6HTEpVIRTE He ca cnyuaﬁHo KbCO CbejuHeHne No BpeMe Ha CbXxpaHeHue. I'\op,p,hpx(ame 6HTEpVII/ITe UNCTW; HyXAn Tena
HPEAMETM VN 3aMbpCaBaHns MoraTt Aa NpUYnHAT KbCO CbegUHeHne. Apbm’e v Aaney ot Apyrn MeTanHu npeamMeTn, KaTo HanpruMmep Knamepu, MoHeTw,
KNro4yoBe, NMPOHU 1 BUHTOBE.

6. HE CbXpaHﬂBaﬁTe NUTVEBO-MOHHUTE GaTepVIVI B paspe/ieHo CbCToAHME 3a Ab/ITN NepUoAN OT Bpeme, TbiA KaTo TOBa MOXe Aa rv nospean.

NNTUEBO-MOHHU KNeTKM. 3a b/IFOCPOYHO ChXpaHeHUe, ApbXTe 6aTepunTe HaMmb/IHO 3apeAeHN 1 N3K/TIOUEHU OT efleKTpUYeckrs
VHCTPYMEHT.

7. BaTepumTe MOraT Aa Ce U3HOCAT C BPEMETO, OTAE/H KNETKU B 6aTepuisiTa MOraT Aa Ce MOBPEAAT 1 6aTepnsiTa MOXe Aa NoYUN KbCO CbeAnHeHe. 3apsaHOTO
YCTPOVICTBO HsiMa Aa 3apeAn AedekTHa 6aTepusi. AKO e Bb3MOXHO, U3M0/3BaiiTe Apyra 6aTepus, 3a 4a NpoBepuTe Npasu/iHaTa paboTa Ha 3apsiHOTO
YCTPOICTBO 1 3aKyrneTe pe3epBHa 6aTepusi, ako ce yCTaHoBM AedekTHa 6aTepus.

8. HE oTBapsiiTe, pasrnobsBaiite, cMaukBaiiTe, HarpaBsaiiTe au Usrapsiite. He XBbPAsATe B OFbH WAW NOACBHM

YCTPOWACTBO.

Be3onacHocT Ha 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO 3a 6aTepun

AI‘IPEAYI‘IPE*AEHME

ToBa 3apsAHO YCTPOCTBO MOXe ja Ce U3M0/3Ba Camo 3a 3apexjaHe Ha 6atepun ¢ Mapkvrposka TOLSEN MP20V. CbluyecTByBa pUCK OT €KCMI03Ks, ako ce

13non3Ba 3a 3apexaaHe Ha Apyru Buaose 6atepun. HE ce onuTBaliTe Aa 3apexaare HeakyMynaTopHu 6atepum.

1. ToBa e 3axpaHBaHe OT knac 2. lpeAHa3HaueHo e camo 3a ynoTtpeba Ha 3aKpuTo.

2. Mpeav ynotpe6a e HEO6XOAMMO Jja NPOBEPUTE BXOAHWUTE 1 U3XOAHWTE creuudurkauny, 3a ja ocurypuTe npasuiHaTa ynotpeba.

3. He u3non3satite 3apsiAHOTO YCTPOICTBO B CUTYaLM, B KOUTO U3XOAHATA MOASPHOCT HE CbOTBETCTBA Ha MO/IAPHOCTTA Ha ToBapa.

4. He ce onuTBaiiTe Aa n3nonseate 3apsAHOTO YCTPOUCTBO C 6aTepun, PasanyHI OT Te3n, J0CTaBeH B onakoskaTa. MogabpxaiiTe 3apsaAHOTO YCTPOCTBO YMCTO;
HyXavn npeaMeTy Uin OTIOMKW MoraT Aa NPUYNHAT KbCOo CbegnHeHne unu Aa SI\OKMpaT BEHTUNAaUNOHHUTE OTBOPWU. HecnassaHeTo Ha Te3n WHCTPYKUWN MOXe
Aa NPUYMHK NperpasaHe Uav noxap.

5. Ako 3axpaHBawuaTt kaben e nospejeH, TOW TpﬂﬁEa Aa GEAE noAgmMeHeH OT NPOn3BOANTENSA, HEMOB CePBN3EH areHT unu HOA06EH

oT KBaNMGULUMpPaHo N1Le, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.
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4 TEXHUYECKW NMAPAMETPN N ®YHKLWW TDLSEN

TEXHNYECKW NMAPAMETPU

HoMuHanHo HanpexeHwve 20V nocTosHeH Tok

HomwuHanHa usxoaHa molyHoct 250 W

Makcumanno kansrane 2,5 MPa (360 psi)
MakcrmaneH pa6oteH BoaeH 3,6 n/MUH

RoHS
/l103a 3a NpbCkaHe perynvpyem mexay 0°-40°

Pa6oTHO Bpeme 10 60 MUHYTV - pesxim BUCOK (20 MinHyTI) / CpeaeH (40 MuHyTH) / EKo (60 MinHyTI)

HanpesxeHue Ha 6aTepusiTa 20V nocronven Tox
KanauuTeT Ha 6atepusTa 4.0Ah

3apaaHo ycrpolicreo

BxoaHO HanpexeHune 220-240 V npomeHnuB Tok, 50/60 Hz
W3x0AHO HanpexeHune 21V nocTosHeH Tok

HoMUHaneH 13xoaeH Tok 2.0 A

Bpewe 3a 3apexaane 2vaca

Knac Ha 3awura

PYHKLMA

1. Kopnyc Ha kopnyca

2. HalAnoHoB yabAXMTeNeH NPbT

3. NMucToneT 3a M3mMmBaHe ¢ AK3a ¢ 6 pexuma
4. KyTvia 33 CoxpaHeriie of ABS nnacTmaca

5. KoHTeliHep ¢ naHa

6. PUNTbPeEH ekpaH

7. YHuBepcanHa nonveHa rnasa

8. KoHekTop ¢ popma Ha 6yTunka ot Koka-Kona
9.5 M Mapkyy 3a BogocHabasBaHe 5 5

\i
10. Batepus 4.0Ah

11. 3apsavo yerpoiicrao

\
»
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TDLSEN NOArOTOBKA 5

WMHCTPYKLIN 3A MOHTAX

OTBOpeTe KyTVATa U NPOBEpeTe Aann MallnHaTa e B 406p0 CbCTOsIHWE W Jjany TOBa e MOAEN LT, KOWTO cTe 3akynuau. Cneg ToBa
n3BajeTe OTAENHWUTE akCcecoapu v ri noctaBeTe B MalUViHaTa. MIHCTanvpaiiTe 1 13nonsBeaiite CbrnacHo pbKoBOACTBOTO 3a yroTpe6al
3a6enexka: AKO B MalUVHaTa UMa BOAQ, He ce nMpuTecHsiBaliTe. MpoAyKTHT He e BTOpa yrnoTpe6a. 3a Aa CMe CUTypHW, Ye LLie nony4nTe

npoaykra B I'Iepq)eKTHO CbCTOSAHME, BCEKW HaLl NPOAYKT NpeMrnHaBa npes TecT 3a u3nomMmneaHe, npejn Aa HanycHe ¢a6p|/|KaTa4

1. MoapaBHeTe xneba 1 LpakHeTe 6- 2. HatucHeTe 3ak/toYBalLaTta Ato3a B xieba 1 5 3aBbpTeTe, 3a Aa

NHYO0Ba Ak03a B nepanHaTa. Bb3HMKHA CMOHTAHHO NpbCKaHe.

‘ ﬁﬁ‘

3. Ako vickaTe Aa 13non3BaTe AO3a C Peryvpyem brb/ WM Pe3epBOap 4, YALKUTENHUAT NPbT € ChbBMECTUM C BCUUKY A03U,
3a NsiHa, NpolieaypaTa 3a CBbp3BaHe e CbliaTa KaTo B CTbrku 01-02. BK/IOUMTENHO BPb3KUTE Ha pe3epBoapa 3a nsHa.

5. HatucHete KOHEKTOPa Ha pesepeoapa 3a nAHa 8 xneb6a Ha 6. 06eMbT Ha NsHaTa Moxe fa ce perynvpa ypes 3aBbpTaHe Ha Kon4yeTo
MapKyya 11 ro 3aBbpTeTe, 3a 4a Ce CaMo3aK/Itoum. Ha aganTepa.
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6 HACTPOWKW

TOLSEN

7. CebpxeTe 6bp3aTa Bpb3Ka KbM BOAOCTPYiiKaTa.
(Pa3xnabeTe KoOHTparaiikaTta v 5 U3Abpnaiite B nocoka
Harope, 3a Aa oTKaunTe Mapkyya).

8. Ako n3bepeTe Ato3a 6 B 1, MOXeTe ja NpOMeHNTe pexnma
Ha npbCckaHe, KaTo 3aBbPTUTE Ar03aTa.

9. CebpxeTe baTepuaTa KbM NOYMCTBaLLATa MaLLMHa.

10. HatucHeTe npegnasHuis 6yToH, 4OKATO Ce OTKAKUM.
nosuumn.

3

11. HaTucHete n 3ajpbXTe NpeBKNYBaTens, 3a ja ctapTupare
cTapr.

12. HaTucHeTe To31 6yTOH, 3a Aa NPeBK/KOYBaTE MeXAY Tpn
pexwnmMa Ha CKopocT.

13. KoraTto npukntounTe ¢ pa6oTata, HaT1cHeTe 06paTHO
6yTOHa 3a npeanasHo 3akn4ysBaHe.

14. HaTucHeTe 6yToHa, 3a ja N3BaauTe 6aTepusTa.

&

15. HaTucHeTe yepseHus 6yTOH, 3a Aa ce NokKaxe CbCTOAHNEeTO Ha 6a'repms|'ra4 16. CBbpXeTe 3aXxpaHBaHeTO 3a 3apexaaHe.
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TOLSEN

CTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

OTCTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTW 7

npobnem

Bb3MoXxHa npuyvHa

PelieHne

HopmanHa pa6oTa Ha
MawwuHarta 6e3 Boaa

sacuyeane

1. MawwHaTa e nocTaseHa TBbpAe BUCOKO HaA HNBOTO Ha BOAATa.

BOAa
2. 3anywBake Ha GUATBPHATA MPeXa C YyXAn Tena

Tema, NpeKbCBaHe Ha Bpb3KaTa
3. cMykaTenHa Tpb6a KbM MalmMHaTa nim

cnyksaHe Ha cMykaTenHara Tpb6a

4. Cko6a 3a OrbBaHe Ha BCMyKaTe/HIS KONIEKTOp
5. Momnarta 3amMpb3Ha nopaaw

CcTyAeHo Bpeme

1. lbA6OYNHATA MOA 3eMSTa € M0-MasKa oT 1,5 M

2. i3BageTe GpunTbPa 1 ro novmcTeTe

3. MpoBepeTe 1 cMeHeTe
BOJOMPOBOZ, MO/Is, CBBPXETE Ce C 0TAeNa 3a
o6CnyxBaHe Ha KNNeHTH

4. VianpaBeTe cMyKaTeNHUTe TPLOW 1 r1 cBbpXeTe
0THOBO

5. PecTapTuipaiiTe ciies pasmpassisaHe

BHe3anHo nosuiwaBaHe Ha
HanAraHeTo Ha OTnagbyHNTe
BOAV NNV HeO6MYaeH CbCTaB

Ha Bojata

[N1aBaTa Ha BOAHYS MUCTONET e 61Lna 3anyLIeHa ¢ UyXKA

npeamet

M3nonssaiiTe urna, 3a Aa No4mMcTuTe Alo3aTta nu

/la CMeHUTe r1aBaTa Ha BOAHOTO OpbAve

MawwuHata

He cTapTupa.

1. BaTepuATa He e MHCTaAMpaHa
2. batepusTa e pa3spegeHa.
3. batepusiTa e noBpejeHa.

4. BYTOHBT 3a 6€30MaCHOCT € B 3aK/IIO4EHO NoNoXKeHNe

1. MpeunHcTanupaiite

2.3apepeTe UM cMeHeTe 6aTepniiHIA MOAYN C HOB

3. MoamsHa Ha 6aTepuiiHua Moayn
4. HaTucHeTe NpeAnasHIs 6yTOH B

OTK/IOHEHO MONOXEHe

batepusTa He e 3apeaeHa Henpasy

JHo unn HensnpasHo 3apsgHo ycTpoiicTBO

3amsHa CbC CbBMECTVMO 3apsAHO YCTPOCTBO

Kone6aHus Ha HansraHeTo B ycTpo)|

cTBOTO 1. Bb3ayx B nomnata

2. Maluu1HaTa e B PeXiM Ha HUCKO HampexeHuie

1. MpoBepeTe Aanu Bpb3KUTe U TPLEWTE Ca B
A06pPO CbCTOAHME

2. MNpw HNUCKO HansiraHe e
HOPMa/IHO, HAMA HyX/a OT

npuTecHeHve

ABTOMaTUUHO

CnupaHe Ha MalnHaTta

1. Cnaba 6atepus
2. bNoKMpaHa rnaea Ha NMCToneTa, Aw3a

3awuTa

1. 3apeseTe unu cmeHeTe 6aTepusTa

2. MouncTeTte vnv CMeHeTe rnasara

Teu BbTpe B MaLMHaTa

an/ILH/IHaTa e XMMmn4yecka KmcenmHa
nnn CbCTaB

W3bsreaiite ynotpe6ata Ha

XUMUKanm
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8 MOAAPBXKKA TDLSEN

NOAAPBXKA

1. Mpeau Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiiTe yCTPOCTBOTO U HEFOBIUTE KOMMOHEHTU 3a NOBPeAU. AKO Ca NOBPeAEHU, CripeTe Aa U3MoA3BaTe yCTPOCTBOTO U
ce cBbpXeTe € 4OCTaBUMKA UNW MPON3BOAUTENS 3a MOAMSHA Ha YacTuTe.

2. BecMykaTenHata Tpbba 1 GuaTpuTe TpsbBa Aa Ce MOUNCTBAT Cej BCsika ynoTpe6a, a TopbuTe TpsibBa Aa Ce CbXpaHsiBaT, 3a Aa e npeAoTBpaT
oKVCAsBaHe 1 3a 1ecHa ynoTpe6a B 6bAelle.

3. Cnlea kaTo M3M0N3BaTe OCHOBHOTO YCTPOCTBO, OCTaBeTe Npa3HaTa MallMHa Aa paboT HAKONKO CeKYHAW, 3a Aa Ce OTLieAN oCTaHanaTa BoAa,
3a A3 Ce NPEAOTBPATY OKMC/ABAHE, 3aMBPCABAHE 1 3aMPB3BaHE, 1 rO ChXPAHABANTE HA CYXO U XAAHO MACTO.

4. VI3xBBPAsHE Ha OTNaZbLV: NOBPeAEHUTE aKCecoapy 1 OnakoBbYHN MaTepuanyi Tps6Ba Aa 6bAaT COPTUPAHN N PELMKANPaHY; yBepeTe ce, Ye ca
NpaBUNHO eTVKeTUpaHe.

5. He cbxpaHsiBaiiTe B 6araxHuka Ha aBTOMOBM/I NPy BMCOKYM TeMMNepaTypy, 3a Aa n3berHete noxap, NpUUMHEH oT BUCOKa TemnepaTtypa.
Temnepatypa.

MPEAYNPEX/AEHWE: He u3nonssaiite XMMWYECKM KUCEMHM MAW KaNnHa BOAA; M3MOA3BaiiTe caMo YncTa, 61ucTpa Boaa 6e3 npumecn.

V3xBbpasHe

BuHary cnassaiite HaLUMOHaHUTE Pa3nopeady, KOraTo N3XBbP/STE eNeKTPUUYECKI NHCTPYMEHTM, KOUTO Beye He paBoTAT U He MoraT Aa 6bAaT PEMOHTUPaHN.

- He n3xebpAsiiTe eneKTpUUeCk MIHCTPYMEHTI U APYro eneKTPUHEcko 1 enekTpoHHO o6opyAsaHe (OEEO) B 6UTOBMTE OTNaABLM.

- 3a MHPOPMALVA OTHOCHO Mp: p. Ha eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH, Ce CBbPXeTe C MecTHaTa Ciyx6a 3a N3XBbp/IAHe Ha OTNaAbUN.
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190 00 Mpara 9

Yexus
www.sunnysoft.cz

CY)KOY TONCEH
NHCTPYMEHTW KO., 00/,

www.tolsentools.com

TOLSEN e Tbproscka Mapka
WAV perncTpupaHa A

TbProBCcKa MapkKa Ha Lza 0 0 o

TOLSEN TOOLS. Bcrykn

TO}'ICEHy'bpl'I,D, CKAHWPAHE 1 §
npasa 3anaseHu. nAN otV HA
" PEQEPEHLIA
MPOWV3BEAEHO B KUTAN MPOAYKT
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TOLSENmA20

87390

Aparat de curatat maini cu presiune Tnalta 20V (fara baterie)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Litiu-ion de 20V

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

Veti avea nevoie de acest manual pentru instructiuni de siguranta, instructiuni de
utilizare si conditii de garantie. Pastrati-l impreuna cu dovada originala de achizitie intr-un loc
sigur si uscat pentru referinte ulterioare.
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2 SIGURANTA TDLSEN

FORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA

Siguranta si avertismente

Am:

Cand utilizati aparate electrice, trebuie respectate intotdeauna masurile de siguranta de baza, inclusiv urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE

1. In timpul utilizarii, nu indreptati jetul de apa spre persoane sau piese sub tensiune.

2. Asigurati-va ca nu lasati copiii la indemana dispozitivului in timpul incarcarii bateriei.

3. Daca bateria sau incarcatorul este scapat pe jos sau este vizibil ud, trebuie deconectat imediat!

4. Bateria trebuie incarcata doar in prezenta unei alte persoane!

5. Produsul original trebuie utilizat ca incarcator (este interzisa utilizarea altor accesorii sau metode de incarcare fara autorizatia sau

recomandarea producatorului original).

o

Incarcarea este interzisa in medii cu temperaturi ridicate, nesupravegheata sau in locuri accesibile copiilor.

~

in cazul unei inspectii neprogramate a produsului, incarcatorului, bateriei sau modulului principal al spalatoriei auto, daca

sunt anormale, deteriorate sau functioneaza defectuos, este interzisa modificarea sau dezasamblarea lor.
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sau fara experienta si cunostinte, daca au fost supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii

fara supraveghere.

Serviciu

1. Apelati la repararea unealta electrica de catre un tehnician de service calificat, folosind doar piese de schimb identice.
piese de schimb. Acest lucru va asigura siguranta sculei electrice.

2. Nu reparati niciodatd bateriile deteriorate. Bateriile trebuie reparate doar de producator sau

tehnicieni de service autorizati.

3. Urmati instructiunile pentru lubrifiere si inlocuirea accesoriilor.

Distribuitor Sunsoft sro



TDLSEN SIGURANTA 3

Siguranta bateriei

/N\AVERTIZARE

Aceasta baterie poate fi utilizatd numai in masinile care fac parte din sistemul de baterii litiu-ion TOLSEN MP20V.

Aceasta baterie poate fi utilizata doar impreuna cu incarcatorul corespunzator.

Bateriile litiu-ion pot provoca incendii, arsuri si explozii daca sunt utilizate, depozitate sau incarcate incorect. Nerespectarea acestor

instructiuni poate duce la supraincélzire sau incendiu.

1. A nu se lasa la indemana copiilor.

2. Bateria trebuie incarcata la o temperatura ambianta intre 5 si 40°C (in mod ideal, in jur de 20°C). Dupa incarcare, lasati bateria sa se raceasca inainte de utilizare.
Se raceste timp de 15 minute.

3. Incarcatorul de baterii monitorizeaza temperatura si tensiunea bateriei in timpul incarcarii. Nu lasati bateriile incdrcate pentru o perioada lunga de timp si
NU le depozitati NICIODATA in timp ce sunt incarcate. Dupa utilizare, asigurati-vd ca incarcatorul este deconectat de la reteaua electrica.

4. Cand nu le utilizati, depozitati bateriile la temperatura camerei. Nu depozitati unealta sau pachetul de baterii intr-un loc in care
temperatura poate atinge sau depasi 40°C (in mod ideal, in jur de 20°C).

5. Asigurati-va ca contactele bateriei nu sunt scurtcircuitate accidental in timpul depozitarii. Pastrati bateriile curate; corpurile straine

Obiectele metalice sau murdaria pot provoca un scurtcircuit. Tineti-le departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei, cuie si suruburi.

6. NU depozitati bateriile litiu-ion descarcate pentru perioade lungi de timp, deoarece acest lucru le poate deteriora.

celule litiu-ion. Pentru depozitarea pe termen lung, pastrati bateriile complet incarcate si deconectate de la unealta electrica.

7. Bateriile se pot deteriora in timp, celulele individuale dintr-o baterie se pot defecta, iar bateria se poate scurtcircuita. Incarcatorul nu va incarca o baterie
defecta. Daca este posibil, utilizati o alta baterie pentru a verifica functionarea corecta a incarcatorului si achizitionati o baterie de schimb daca este
indicatd o baterie defecta.

8. NU deschideti, dezasamblati, NU zdrobiti, NU Tncalziti sau incinerati. Nu aruncati in foc sau in alte situatii similare.
dispozitiv.

Siguranta Incarcatorului de baterii

/N\AVERTIZARE

Acest incarcator poate fi utilizat doar pentru a incarca baterii marcate TOLSEN MP20V. Exista risc de explozie daca este utilizat pentru a incarca alte

tipuri de baterii. NU incercati sa incarcati baterii nereincarcabile.

1. Aceasta este o sursa de alimentare de Clasa 2. Este destinata exclusiv utilizarii in interior.

2. Inainte de utilizare, este necesar sa verificati specificatiile de intrare si iesire pentru a asigura utilizarea corecta.

3. Nu utilizati incarcatorul de baterii in situatii in care polaritatea de iesire nu corespunde cu polaritatea sarcinii.

4. Nu incercati sa utilizati incarcatorul cu alte baterii decat cele furnizate in ambalaj. Pastrati incarcatorul curat; obiectele straine sau resturile pot provoca un

scurtcircuit sau pot bloca orificiile de ventilatie. Nerespectarea acestor instructiuni poate provoca supraincalzirea sau incendiul.

5. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor, de agentul sau de service sau de o firma similara.

de catre o persoana calificatd pentru a evita pericolul.
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4 PARAMETRI TEHNICI SI FUNCTII TOLSEN

Tensiune nominala 20v cC

Putere nominala de iesire 250

Presiune maxima 2,5 MPa (360 psi) C €
Debit maxim de ap3 de 3,6 I/min

lucru ROH s
Duza de pulverizare reglabil intre 0°-40°

Orele de functionare Pana la 60 de minute - Mod Putere mare (20 de minute) / Putere medie (40 de minute) / Putere economic (60

de minute)
Tensiunea bateriei 20v cC
Capacitatea bateriei 4.0Ah
incarcator
Tensiune de intrare 220-240V c.a., 50/60 Hz
Tensiune de iesire 21v.CcC
Curent nominal de iesire 2,0 A
Timp de incarcare 2ore
Clasa de protectie D

FUNC 1IE

1. Carcasa corpului navei

2.Tija de extensie din nailon

3. Pistol de spalare cu duza cu 6 moduri

4. Carcasa de depozitare din ABS

5. Recipient din spuma

4
6. Ecran de filtrare ﬁ

ﬁ/ "
. i} 6 7
Furtun de alimentare cu apa de 9,5 m &v \ \
10. Baterie de 4,0 Ah \
11. Incarcator

9\

7. Cap de irigare universal

8. Conector in forma de sticla de Coca-Cola

8

T
» s
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TDLSEN PREGATIRE 5

Deschideti cutia si verificati dacd aparatul este in stare buna si daca este modelul pe care I-ati achizitionat. Apoi scoateti accesoriile
individuale si puneti-le in aparat. Instalati si utilizati conform manualului de instructiuni!

Notd: Daca existd apa in masina, nu va faceti griji. Produsul nu este la méana a doua. Pentru a va asigura ca primiti produsul in stare
perfectd, fiecare dintre produsele noastre este supus unui test de pompare fnainte de a parasi fabrica.

1. Aliniati canelura si fixati cele 6- 2. Impingeti duza de blocare in canelurs si rotiti-o
duza de un inch in masina de spalat. a avut loc pulverizare spontana.

3. Daca doriti sa utilizati o duza cu unghi reglabil sau un rezervor de 4. Tija de extensie este compatibild cu toate duzele,
spuma, procedura de conectare este aceeasi ca la pasii 01-02. inclusiv cu conexiunile rezervorului de spuma.

5. Impingeti conectorul rezervorului de spuma in canelura
furtunului si rotiti-l pentru a se autobloca.

6. Volumul de spuma poate fi reglat rotind butonul de pe
adaptor.
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6 SETARI

TOLSEN

7. Conectati cupla rapida la aparatul de spalat cu presiune.
(Slabiti piulita de blocare si trageti in directia
(pentru a deconecta furtunul).

8. Daca alegeti duza 6 in 1, puteti schimba modul de pulverizare
rotind duza.

9. Conectati bateria la masina de curatat.

10. Apasati butonul de siguranta pana cand se deblocheaza.

pozitii.

11. Apasati si mentineti apasat comutatorul pentru a porni
inceput.

12. Apasati acest buton pentru a comuta intre cele trei
moduri de viteza.

13. Dupa ce ati terminat lucrul, apasati inapoi
butonul de blocare a sigurantei.

14. Apasati butonul pentru a scoate bateria.

&

15. Apasati butonul rosu pentru a afisa starea bateriei. 16. Conectati sursa de alimentare pentru incarcare.
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TOLSEN

DEPANARE 7

DEPANARE

problema

Cauza posibila

Solu ie

Functionarea normala
a masinii fara apa

aspira e

1. Masina este plasata prea sus deasupra nivelului apei.
apa

2. Infundarea sitei filtrante cu corpuri straine
subiect, eroare de conexiune

3. conducta de aspiratie catre masina sau
ruptura a conductei de aspiratie

4. Clema de indoire a galeriei de admisie

5. Pompa a inghetat din cauza

vremii reci

1. Adancimea sub pamant este mai mica de 1,5 m

2. Scoateti filtrul si curatati-1

3. Verificati si inlocuiti
conducta de apa, va rugam sa contactati
serviciul clienti

4. Indreptati conductele de aspiratie si
reconectati-le

5. Repornire dupd dezghetare

Crestere bruscd a

presiunii apei uzate sau
compozitie anormald a

Capul pistolului de apa era infundat cu un obiect

strdin

Foloseste un ac pentru a curata duza sau
pentru a inlocui capul tunului de apa

3. Bateria este deteriorata.

4. Butonul de siguranta este in pozitia blocata

apei
Masina 1. Bateria nu este instalata 1. Reinstalare
nu va porni. 2. Bateria este descdrcata. 2. Incarcati sau inlocuiti modulul bateriei cu unul nou

3. Inlocuirea modulului bateriei
4. Apasati butonul de siguranta in
pozitia deblocata

Bateria nu este incarcata Incar,

ator incorect sau defect

Inlocuire cu un incarctor compatibil

Fluctuatii de presiune in dispoZ

tiv 1. Aer in pompa

2. Aparatul este in modul de joasa tensiune

1. Verificati daca racordurile si conductele
sunt in stare buna

2. La presiune scazutd este
normal, nu trebuie sa va

faceti griji

Oprire automata

a masinii

1. Baterie descarcata
2. Capul armei blocat, avion cu reactie
protec ie

1. incarcati sau inlocuiti bateria

2. Curétati sau inlocuiti capul

Scurgere in interiorul masinii

Cauza este un acid chimic sau o compozitie

Evitati utilizarea substantelor
chimice
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TOLSEN

INTRE INERE

1. Inainte de fiecare utilizare, verificati dispozitivul si componentele acestuia pentru a depista eventualele deteriorari. Dacé sunt deteriorate,
intrerupeti utilizarea dispozitivului si contactati furnizorul sau producatorul pentru inlocuirea pieselor.

2. Teava de aspiratie si filtrele trebuie curatate dupa fiecare utilizare, iar sacii trebuie depozitati pentru a preveni oxidarea si pentru o

utilizare usoara in viitor.

3. Dupa utilizarea dispozitivului principal, lasati masina goala sa functioneze cateva secunde pentru a scurge apa reziduala,

pentru a preveni oxidarea, contaminarea si inghetarea si depozitati-l intr-un loc uscat si racoros.

4. Eliminarea deseurilor: accesoriile si materialele de ambalare deteriorate trebuie sortate si reciclate; asigurati-va ca sunt
etichetare adecvata.

5. Nu depozitati in portbagajul masinii la temperaturi ridicate pentru a evita incendiile cauzate de temperaturi ridicate.

temperatura.

AVERTISMENT: Nu utilizati acizi chimici sau apa tulbure; utilizati doar apa curata, limpede, fara impuritati.

Eliminare

Respectati intotdeauna reglementérile nationale atunci cand aruncati sculele electrice care nu mai functioneaza si nu pot fi reparate.
Li-Ton

- Nu aruncati sculele electrice sau alte echipamente electrice si electronice uzate (DEEE) la gunoiul menajer.

- Pentru informatii privind eliminarea corecta a sculelor electrice, contactati autoritatea locala de eliminare a deseurilor.
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Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO., LTD.

www.tolsentools.com

TOLSEN este o marca
comerciala sau o

marca inregistrata a LIZ?A 0 0 o

TOLSEN TOOLS. TolsenWorld s

Toate drepturile rezervate. PAP MERGI LA
REFERIN A

FABRICATE IN CHINA PRODUS

faa'l3
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TOLSENmA20

87390

Myjka reczna wysokocisnieniowa 20 V (bez akumulatora)

INSTRUKCJA UZYCIA 20 V LITOWO-JONOWY

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

Niniejsza instrukcja bedzie Ci potrzebna, aby zapoznac sie z instrukcjami bezpieczenstwa, instrukcjg
obstugi i warunkami gwarancji. Przechowuj jg wraz z oryginalnym dowodem zakupu w bezpiecznym i
suchym miejscu do wykorzystania w przysztosci.

Dystrybutor Sunnsoft sro



2 BEZPIECZENSTWO TDLSEN

TYCZACE BEZPIECZEN

Bezpieczenstwo i ostrzezenia

Am:

Podczas korzystania z urzagdzen elektrycznych nalezy zawsze przestrzegac¢ podstawowych zasad bezpieczerstwa, w tym:

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE

1. Podczas uzytkowania nie nalezy kierowac strumienia wody w strone ludzi lub czesci pod napieciem.

2. Upewnij sig, ze dzieci nie znajduja sie w poblizu urzadzenia podczas tadowania baterii.

3. Jesli akumulator lub tadowarka upadnie lub sg widocznie mokre, nalezy je natychmiast odtgczyc!

4. Akumulator nalezy tadowac wytacznie w obecnosci drugiej osoby!

5. Jako tadowarki nalezy uzywac wytacznie oryginalnego produktu (zabrania sie stosowania innych akcesoriéw do fadowania lub metod
tadowania bez zgody lub zalecenia oryginalnego producenta).

6. tadowanie jest zabronione w miejscach o wysokiej temperaturze, bez nadzoru lub w miejscach dostepnych dla dzieci.

7. W przypadku nieplanowanej kontroli produktu, tadowarki, akumulatora lub modutu gtéwnego myjni, jezeli:
Jesli sg nieprawidtowe, uszkodzone lub dziatajg nieprawidtowo, zabrania sie ich modyfikowania lub demontazu.

8. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a
takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja

nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Praca

1. Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ wykwalifikowanemu technikowi serwisowemu, stosujac wytgcznie identyczne czedci zamienne.
czesdci zamienne. Dzigki temu zapewnione zostanie bezpieczenstwo elektronarzedzia.

2. Nigdy nie serwisuj uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory powinny by¢ serwisowane wytgcznie przez producenta lub

autoryzowani technicy serwisowi.

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi smarowania i wymiany akcesoriéw.
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TDLSEN BEZPIECZENSTWO 3

Bezpieczenstwo baterii

/\OSTRZEZENIE

Tego akumulatora mozna uzywac wytgcznie w maszynach bedacych czescig systemu akumulatoréw litowo-jonowych TOLSEN MP20V.

Akumulatora mozna uzywac wytgcznie w potgczeniu z przeznaczong do tego tadowarka.

Baterie litowo-jonowe mogg powodowac pozar, oparzenia i wybuchy, jedli sa uzywane, przechowywane lub tadowane nieprawidtowo.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do przegrzania lub pozaru.

1. Przechowuj baterie poza zasiegiem dzieci.

2. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze otoczenia od 5 do 40°C (idealnie okoto 20°C). Po natadowaniu nalezy odczeka¢, az akumulator ostygnie przed uzyciem.
Ostudzi¢ przez 15 minut.

3. tadowarka akumulatora monitoruje temperature i napiecie akumulatora podczas tadowania. Nie pozostawiaj akumulatoréw natadowanych przez diuzszy czas.
NIGDY nie przechowuj ich natadowanych. Po uzyciu upewnij sie, ze tadowarka jest odtgczona od sieci.

4. Nieuzywane akumulatory nalezy przechowywa¢ w temperaturze pokojowej. Nie nalezy przechowywac¢ narzedzia ani akumulatora w miejscu, w ktérym
temperatura moze osiggnac lub przekroczy¢ 40°C (idealnie okoto 20°C).

5. Upewnij sie, ze styki baterii nie zostang przypadkowo zwarte podczas przechowywania. Utrzymuj baterie w czystosci;
Przedmioty lub brud moga spowodowac zwarcie. Trzymaj je z dala od innych metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie i
Sruby.

6. NIE przechowuj akumulatoréw litowo-jonowych w stanie roztadowanym przez diuzszy czas, poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie.

Ogniwa litowo-jonowe. W przypadku dtugotrwatego przechowywania, akumulatory nalezy przechowywac w stanie catkowicie natadowanym i
odtaczy¢ od elektronarzedzia.

7. Akumulatory z czasem ulegajg pogorszeniu, poszczegdlne ogniwa w akumulatorze mogg ulec awarii, a akumulator moze ulec zwarciu. tadowarka nie nataduje
uszkodzonego akumulatora. W miare mozliwosci nalezy uzy¢ innego akumulatora, aby sprawdzi¢ poprawnos¢ dziatania tadowarki, a w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia nalezy zakupi¢ akumulator zamienny.

8. NIE otwiera¢, nie rozmontowywac, nie zgniatac, nie podgrzewac ani nie spalac. Nie wrzuca¢ do ognia ani podobnych Zrédet ciepta.
urzadzenie.

Bezpieczenstwo tadowarki akumulatorowej

/\OSTRZEZENIE

Ta tadowarka moze by¢ uzywana wytacznie do tadowania akumulatoréw oznaczonych symbolem TOLSEN MP20V. Istnieje ryzyko wybuchu w przypadku uzycia

jej do tadowania innych typéw akumulatoréw. NIE prébuj tadowac¢ akumulatoréw nienadajacych sie do ponownego tadowania.

1. To zasilacz klasy 2. Przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ parametry wejsciowe i wyjsciowe, aby mie¢ pewnos¢, ze urzadzenie bedzie dziata¢ prawidtowo.

3. Nie nalezy uzywac tadowarki akumulatoréw w sytuacjach, w ktérych polaryzacja wyjsciowa nie jest zgodna z polaryzacjg obcigzenia.

4. Nie prébuj uzywac tadowarki z akumulatorami innymi niz te dotagczone do zestawu. Utrzymuj tadowarke w czystosci; ciata obce lub zanieczyszczenia mogg spowodowac

zwarcie lub zablokowanie otworéw wentylacyjnych. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac przegrzanie lub pozar.

5. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy go wymienic¢ u producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub w innym, podobnym miejscu.

przez osobe wykwalifikowang w celu unikniecia niebezpieczenstwa.

Dystrybutor Sunnsoft sro



4 PARAMETRY TECHNICZNE I FUNKCJE TOLSEN

PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie znamionowe

20V pradu statego

Moc wyjsciowa znamionowa 250 W

Maksymalne ciénienie

2,5 MPa (360 psi)

Maksymalny roboczy przeptyw
wody

3,6 I/min

Dysza natryskowa

regulowany w zakresie 0°-40°

Godziny otwarcia

Do 60 minut - tryb wysoki (20 minut) / $redni (40 minut) / ekonomiczny (60 minut)

Napiecie akumulatora

20V pradu statego

Pojemnosc baterii

4,0 Ah

Rumak

Napiecie wejsciowe

220-240V AC, 50/60 Hz

Napiecie wyjsciowe

21V pradu stalego

Prad wyjsciowy znamionowy 2,0 A

Czas tadowania

Klasa ochrony

FUNKCJONOWAC
1. Powtoka kadtuba

2. Pret przedtuzajacy z nylonu

3. Pistolet do mycia z dyszg 6-trybowg

4. Etui do przechowywania ABS

5. Pojemnik na pianke

6. Filtr siatkowy

7. Uniwersalna gtowica nawadniajgca
8. Ztgcze w ksztalcie butelki Coca-Coli
9,5 m waz doprowadzajacy wode 5

10. Akumulator 4,0 Ah

11. tadowarka
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I D l s E N PRZYGOTOWANIE 5

Otworz pudetko i sprawdz, czy maszyna jest w dobrym stanie i czy jest to model, ktéry kupites. Nastepnie wyjmij poszczegdine akcesoria

i wtéz je do maszyny. Zainstaluj i uzywaj zgodnie z instrukcjg obstugi!

Uwaga: Jesli w urzgdzeniu znajduje sie woda, nie martw sie. Produkt nie jest uzywany. Aby mie¢ pewnosc¢, ze otrzymasz produkt w idealnym
stanie, kazdy z naszych produktéw przechodzi test pompowania przed opuszczeniem fabryki.

1. Wyréwnaj rowek i zatrzasnij 6- 2. Wciénij dysze blokujgcg w rowek i obréc ja, aby
dysze calowa do myjki. nastapito spontaniczne rozpylenie.
3. Jesli chcesz uzy¢ dyszy o regulowanym kacie lub zbiornika na piang, 4, przedtuzka jest kompatybilna ze wszystkimi dyszami,
procedura podtgczania jest taka sama jak w krokach 01-02. W tym z przytaczami do zbiornikéw piany.

5. Wcisnij ztacze zbiornika piany w rowek weza i przekrec, az sig 6. Objetos¢ piany mozna regulowa¢ poprzez obrot pokretta
samoczynnie zablokuje. na adapterze.
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6 USTAWIENIA

TOLSEN

7. Podtacz szybkoztgczke do myjki cisnieniowej.
(Poluzuj nakretke zabezpieczajacg i pociggnij w kierunku
(aby odtaczy¢ waz).

8. Jesli wybierzesz dysze 6 w 1, mozesz zmienic tryb

=

9. Podtgcz akumulator do urzadzenia czyszczacego.

natrysku poprzez jej obrot.

10. Naciénij przycisk bezpieczenstwa, az do odblokowania.

pozycje.

11. Nacisnij i przytrzymaj przetgcznik, aby rozpoczac
start.

12. Naciénij ten przycisk, aby przetaczac si¢ pomiedzy
trzema trybami predkosci.

13. Po zakonczeniu pracy nacis$nij przycisk blokady
bezpieczenstwa.

15. Nacisnij czerwony przycisk, aby wy$wietli¢ stan baterii. 16. Podtacz zasilacz, aby rozpocza¢ tadowanie.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW 7

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

problem

Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Normalna praca 1. Maszyna jest umieszczona zbyt wysoko nad poziomem wody.| 1. Gteboko$¢ pod ziemig jest mniejsza niz 1,5 m

maszyny bez wody
ssanie

woda
2. Zatkanie sita filtra ciatami obcymi
temat, awaria potgczenia
3. rura ssaca do maszyny lub pekniecie
rury ssacej
4. Zacisk do giecia kolektora dolotowego
5. Pompa zamarzta z powodu

mrozu

2. Wyjmij filtr i wyczy$¢ go

3. Sprawdz i wymien
fajka wodna, prosimy o kontakt z obstugg
klienta

4. Wyprostuj rury ssgce i podtacz je ponownie

5. Uruchom ponownie po rozmrozeniu

Nagty wzrost ci$nienia
Sciekdw lub nieprawidtowy
sktad wody

Gtowica pistoletu na wode zostata zatkana
obcym przedmiotem

Uzyj igly do czyszczenia dyszy lub wymiany
gtowicy armatki wodnej

Maszyna nie

uruchamia sie.

1. Bateria nie jest zainstalowana

2. Akumulator jest roztadowany.

3. Akumulator jest uszkodzony.

4. Przycisk bezpieczenstwa jest w pozycji

zablokowanej

1. Zainstaluj ponownie
2. Nataduj lub wymier modut baterii na nowy

3. Wymiana modutu baterii
4. Nacisnij przycisk bezpieczenstwa,

aby ustawi¢ go w pozycji odblokowanej.

Akumulator nie jest natadowar|

ly Nieprawidtowa lub niesprawna tadowarka

Wymiana na kompatybilng tadowarke

Wahania ci$nienia w urzadzen|

1. Powietrze w pompie
2. Maszyna jest w trybie niskiego napiecia

1. Sprawd?, czy potaczenia i rury sg w
dobrym stanie

2. Przy niskim ciénieniu jest
normalne, nie ma sie czym

martwic¢

Automatyczne

zatrzymanie maszyny

1. Niski poziom nafadowania baterii
2. Zablokowana gtowica pistoletu, dysza
ochrona

1. Nataduj lub wymien baterig
2. Wyczys$¢ lub wymien gtowice

Wyciek wewnatrz maszyny

Przyczyna jest kwas chemiczny lub
kompozycja

Unikaj stosowania

chemikaliéw

Dystrybutor Sunnsoft sro




8 KONSERWACJA TDLSEN

NSERWACJA

1. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie i jego podzespoty nie sg uszkodzone. W przypadku uszkodzenia nalezy zaprzestac¢
uzytkowania urzadzenia i skontaktowac sie z dostawcg lub producentem w celu wymiany czesci.

2. Rure ssaca i filtry nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu, a worki nalezy przechowywac, aby zapobiec ich utlenianiu i utatwic ich pézniejsze uzycie.

3. Po uzyciu urzadzenia gtéwnego nalezy pozostawic pustg maszyne wigczong na kilka sekund, aby usung¢ resztki wody.
aby zapobiec utlenianiu, zanieczyszczeniu i zamarzaniu, a nastepnie przechowywac¢ w suchym i chtodnym miejscu.

4. Utylizacja odpadéw: uszkodzone akcesoria i materiaty opakowaniowe nalezy posegregowac i poddac recyklingowi; nalezy upewnic sie, ze sq

wiasciwe etykietowanie.

5. Nie przechowywa¢ w bagazniku samochodu w wysokich temperaturach, aby unikng¢ pozaru spowodowanego wysoka temperatura.

temperatura.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa¢ kwaséw chemicznych ani metnej wody; nalezy uzywac wytacznie czystej, przejrzystej wody, bez zanieczyszczen.

Sprzedaz

Zawsze postepuj zgodnie z krajowymi przepisami przy utylizacji elektronarzedzi, ktére nie dziatajg i nie nadaja si¢ do naprawy.
Li-Ion

- Nie wyrzucaj elektronarzedzi ani innego zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) do odpadéw domowych.

- Aby uzyskac informacje na temat prawidtowej utylizacji narzedzi elektrycznych, skontaktuj sie z lokalnym zaktadem utylizacji odpadéw.

Dystrybutor Sunnsoft sro
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towarowym firmy TOLSEN LZZ 0 0 O ot '\‘_f_’
TOOLS. Wszelkie prawa A Lo w
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87390

Visokotlacni Cistilec za roke 20V (brez baterije)

NAVODILA ZA UPORABO 20 V LITIJEVO-IONSKA

SHRANITE TA NAVODILA!

Ta priro¢nik boste potrebovali za varnostna navodila, navodila za uporabo in

garancijske pogoje. Skupaj z originalnim dokazilom o nakupu ga shranite na varnem
in suhem mestu za poznejSo uporabo.

Distributer Sunnsoft s.r.o.



2 VARNOST TOLSEN

POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Varnost in opozorila

Am:

Pri uporabi elektri¢nih naprav je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjim:
PREBERITE VSA NAVODILA

. Med uporabo vodnega curka ne usmerjajte v ljudi ali dele pod napetostjo.

2. Med polnjenjem baterije se prepricajte, da so otroci stran od naprave.

3. Ce baterija ali polnilnik pade ali je vidno moker, ga je treba takoj odklopiti!

4. Baterijo polnite le v prisotnosti druge osebe!

5. Kot polnilnik je treba uporabljati originalni izdelek (uporaba drugih dodatkov za polnjenje ali nacinov polnjenja brez
dovoljenja ali priporocila originalnega proizvajalca je prepovedana).

6. Polnjenje je prepovedano v okoljih z visoko temperaturo, brez nadzora ali na mestih, ki so dostopna otrokom.

7.V primeru nenacrtovanega pregleda izdelka, polnilnika, baterije ali glavnhega modula avtopralnice, ¢e
so nenormalni, poskodovani ali nedelujodi, jih je prepovedano spreminjati ali razstavljati.

8. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi naprave
in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja otroci ne smejo izvajati
brez nadzora.

Storitev

1. Vase elektri¢no orodje naj popravi usposobljen serviser, pri cemer naj uporablja le identi¢cne nadomestne dele.
rezervne dele. S tem boste zagotovili, da varnost elektri¢nega orodja ostane nedotaknjena.

2. Nikoli ne servisirajte posSkodovanih baterij. Baterije naj servisira samo proizvajalec ali
pooblasceni serviseriji.

3. Upostevajte navodila za mazanje in zamenjavo dodatkov.

Distributer Sunnsoft s.r.o.



TOLSEN VARNOST 3

Varnost baterij

/N\OPOZORILO

To baterijo je mogoce uporabljati samo v strojih, ki so del sistema litij-ionskih baterij TOLSEN MP20V.
To baterijo je mogoce uporabljati samo skupaj z namenskim polnilnikom.
Litij-ionske baterije lahko povzrocijo poZar, opekline in eksplozije, ¢e se nepravilno uporabljajo, shranjujejo ali polnijo.

Neupostevanje teh navodil lahko povzroci pregrevanje ali pozar.

. Baterijo hranite izven dosega otrok.

N

. Baterijo je treba polniti pri temperaturi okolice med 5 in 40 °C (idealno okoli 20 °C). Po polnjenju pustite, da se baterija pred uporabo ohladi.
Ohladite 15 minut.

w

Polnilnik baterij med polnjenjem spremlja temperaturo in napetost baterije. Baterij ne puscajte polnjenih predolgo ¢asa in

NIKOLI jih ne shranjujte, ko so napolnjeni. Po uporabi se prepricajte, da je polnilnik izklopljen iz elektricnega omrezja.

b

Ko orodja ne uporabljate, baterije shranjujte pri sobni temperaturi. Orodja ali baterijskega sklopa ne shranjujte na mestu, kjer

temperatura lahko doseZe ali preseZe 40 °C (idealno okoli 20 °C).

Il

Med shranjevanjem se prepricajte, da kontakti baterij niso pomotoma skrajsani. Baterije naj bodo Ciste;
Predmeti ali umazanija lahko povzrocijo kratek stik. Hranite jih stran od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,

Kljudi, Zeblji in vijaki.

o

Litij-ionskih baterij NE shranjujte v izpraznjenem stanju dlje casa, saj jih lahko to poskoduije.

litij-ionske celice. Za dolgotrajno shranjevanje hranite baterije popolnoma napolnjene in odklopljene od elektricnega orodja.

~

Baterije se s€asoma lahko obrabijo, posamezne celice v bateriji lahko odpovejo in v bateriji lahko pride do kratkega stika. Polnilnik ne
bo polnil okvarjene baterije. Ce je mogoce, uporabite drugo baterijo, da preverite pravilno delovanje polnilnika, in kupite nadomestno

baterijo, Ce je baterija okvarjena.

©

NE odpirajte, razstavljajte, drobite, segrevajte ali seZigajte. Ne mecite v ogenj ali podobno.
naprava.

Varnost polnilnika baterij

/N\OPOZORILO

Ta polnilnik se lahko uporablja samo za polnjenje baterij z oznako TOLSEN MP20V. Pri polnjenju drugih vrst baterij obstaja

nevarnost eksplozije. NE posku3ajte polniti baterij, ki niso namenjene za ponovno polnjenje.

1. To je napajalnik razreda 2. Namenjen je samo za uporabo v zaprtih prostorih.

2. Pred uporabo je treba preveriti vhodne in izhodne specifikacije, da se zagotovi pravilna uporaba.

3. Polnilnika baterij ne uporabljajte v primerih, ko se izhodna polarnost ne ujema s polarnostjo obremenitve.

4. Polnilnika ne poskusajte uporabljati z baterijami, ki niso prilozene v embalazi. Polnilnik naj bo €ist; tujki ali umazanija lahko povzrocijo

kratek stik ali blokirajo prezracevalne odprtine. NeupoStevanje teh navodil lahko povzroci pregrevanje ali poZar.

5. Ce je napajalni kabel pokodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno podijetje.

s strani usposobljene osebe, da se prepreci nevarnost.

Distributer Sunnsoft s.r.o.



4 TEHNICNI PARAMETRI IN FUNKCIJE TDLSEN

Nazivna napetost 20 enosmernega oka
Nazivna izhodna mo¢ 250 W
Maks. tlak 2,5 MPa (360 psi)
i 3,6 I/min
\l/\/(l)zl;s. delovni pretok , ROH s
Soba za prienje nastavljiv med 0°-40°
Delovni ¢as Do 60 minut - natin Visok (20 minut) / Srednji (40 minut) / Varéen (60
minut)
Napetost baterije 20V enosmernega ok
Zmogljivost baterije 4,0 Ah
Polnilnik
Vhodna napetost 220-240V AC, 50/60 Hz
Izhodna napetost 21V enosmernega toka
Nazivni izhodni tok 2,0 A
Cas polnjenja 2uri
Razred zadcite D

FUNKCIJA

1. Lupina trupa

2. Najlonska podaljSevalna palica
3. Pistola za pranje s Sobo s 6 nacini
4. Kovéek za shranjevanje iz ABS-a

5. Posoda iz pene

6. Zaslon filtra
7. Univerzalna namakalna glava
8. Prikljucek v obliki steklenice Coca-Cole

9.5 m dovodna cev za vodo 5

10. Baterija s kapaciteto 4,0 Ah

11. Polnilnik

Distributer Sunnsoft s.r.o.



TDLSEN PRIPRAVA 5

Odprite Skatlo in preverite, ali je naprava v dobrem stanju in ali gre za model, ki ste ga kupili. Nato vzemite posamezne dodatke in jih
vstavite v napravo. Namestite in uporabljajte v skladu z navodili za uporabo!

Opomba: Ce je v stroju voda, ne skrbite. Izdelek ni rabljen. Da bi zagotovili, da boste izdelek prejeli v brezhibnem stanju, vsak na izdelek pred odhodom iz tovarne

opravi preizkus ¢rpanja.

1. Poravnajte utor in zaskocite 6- 2. Zaporno 3obo potisnite v utor in jo obrnite v

paléno Sobo v pralni stroj. prislo je do spontanega Skropljenja.

3. Ce Zelite uporabiti 3obo z nastavljivim kotom ali rezervoar za peno, je postopek 4. Podalj3ek je zdruzljiv z vsemi Sobami, vkljuéno s
prikljucitve enak kot v korakih 01-02. prikljucki za rezervoar za peno.

5. Prikljucek rezervoarja za peno potisnite v utor na cevi in ga 6. Koli¢ino pene lahko prilagodite z vrtenjem gumba na
zavrtite, da se samodejno zaskoci. adapterju.

Distributer Sunnsoft s.r.o.



6 NASTAVITVE TDLSE N

7. Hitri spoj prikljucite na visokotlacni €istilnik. 8. Ce izberete $obo 6 v 1, lahko natin prienja
(Odvijte varovalno matico in jo povlecite v smeri spremenite z obracanjem Sobe.
gor, da odklopite cev).

=

-

9. Prikljucite baterijo na Cistilni stroj. 10. Pritisnite varnostni gumb, dokler se ne odklene.

polozZaji.
11. Pritisnite in drZite stikalo za zagon 12. Pritisnite ta gumb za preklapljanje med tremi
zatetek. nacini hitrosti.

13. Ko koncate z delom, pritisnite gumb za 14. Pritisnite gumb, da odstranite baterijo.
varnostno zaporo nazaj.

15. Pritisnite rdeci gumb za prikaz stanja baterije. 16. Prikljucite napajalnik za polnjenje.

Distributer Sunnsoft s.r.o.



TDLSEN ODPRAVLJANJE TEZAV 7

problem MoZen vzrok Resitev
Normalno delovanje 1. Stroj je postavljen previsoko nad gladino vode. 1. Globina pod tlemi je manj$a od 1,5 m
stroja brez vode voda 2. Odstranite filter in ga o€istite
sesanie 2. Zamasitev filtrirnega sita s tujki 3. Preverite in zamenjajte
zadeva, napaka povezave vodovodne cevi, se obrnite na sluzbo
3. sesalna cev do stroja ali pretrganje za stranke
sesalne cevi 4. Poravnajte sesalne cevi in jih ponovno

4. Objemka za upogibanje sesalnega kolektorja prikljucite

(%))

5. Crpalka je zmrznila zaradi . Ponovni zagon po odtajanju

hladnega vremena

Nenadno povecanje Glava vodne pistole je bila zamaSena s Za Ciscenje Sobe uporabite iglo ali

tlaka odpadne vode ali tujkom zamenjavo glave vodnega topa
nenormalna sestava vode

Stroj se 1. Baterija ni namescena 1. Ponovno namestite
ne bo zagnal. 2. Baterija je prazna. 2. Napolnite ali zamenjajte baterijski modul z
3. Baterija je poskodovana. novim

w

4. Varnostni gumb je v zaklenjenem polozaju . Zamenjava baterijskega modula
Pritisnite varnostni gumb v

odklenjen poloZaj

»

Baterija ni napolnjena Nepfavilen ali okvarjen polnilnik Zamenjava z zdruZljivim polnilnikom
Nihanje tlaka v napravi 1. Zfak v ¢rpalki 1. Preverite, ali so prikljucki in cevi
2. Naprava je v nacinu nizke napetosti v dobrem stanju

2. Pri nizkem tlaku je
normalno, ni treba skrbeti

Samodejna 1. Prazna baterija 1. Napolnite ali zamenjajte baterijo
zaustavitev stroja 2. Blovkvlrana glava pistole, curek 2. Ocistite ali zamenjajte glavo
zascita
Pustanje v notranjosti stroja Vzrok je kemicna kislina ali sestava Izogibajte se uporabi
kemikalij

Distributer Sunnsoft s.r.o.



8 VZDRZEVANJE TDLSEN

VZDRZEVANJE

. Pred vsako uporabo preverite napravo in njene komponente glede poskodb. Ce so poskodovane, prenehajte uporabljati
napravo in se za zamenjavo delov obrnite na dobavitelja ali proizvajalca.

-

N

. Sesalno cev in filtre je treba ocistiti po vsaki uporabi, vrecke pa shraniti, da preprecite oksidacijo in zagotovite laZjo uporabo
v prihodnosti.

w

. Po uporabi glavne naprave pustite prazen stroj delovati nekaj sekund, da se odcedi preostala voda,

da preprecite oksidacijo, kontaminacijo in zmrzovanje, ter ga shranjujte na suhem in hladnem mestu.

IN

. Odstranjevanje odpadkov: poskodovano dodatno opremo in embalaZzo je treba sortirati in reciklirati; poskrbite, da bodo
pravilno oznacevanje.

v

. Ne shranjujte v prtljazniku avtomobila pri visokih temperaturah, da preprecite poZar zaradi visoke temperature.

temperatura.

OPOZORILO: Ne uporabljajte kemi¢nih kislin ali blatne vode; uporabljajte samo isto, bistro vodo brez necisto¢.

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju elektri¢nega orodja, ki ne deluje ve¢ in ga ni mogoce popraviti, vedno upostevajte nacionalne predpise.

- Elektricnega orodja ali druge odpadne elektricne in elektronske opreme (OEEO) ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

- Za informacije o pravilnem odstranjevanju elektricnega orodja se obrnite na lokalni organ za odstranjevanje odpadkov.

Distributer Sunnsoft s.r.o.
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LI-ION CORDLESS
HIGH PRESSURE WASHER

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION

SAVE THIS MANUAL!

You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Safety & Warning

Aﬂ:

When using electrical appliances, base safety precautions should always be followed including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS
1. Use shall not direct water flow to the crowd and live components.

2. Ensure that children are not exposed to the range area when the battery pack is charged.

3. Battery pack and charger are hit by drop collision or wet visible state should be stopped immediately!

4. Must charge the battery pack in the presence of someone!

5. Chargers must choose the original factory (without authorization or the original factory's proposal to
prohibit the use of other charging accessories or charging methods.

6. Charging environment is prohibited in high temperature or unattended or accessible locations for
children.

7. Unscheduled product inspection, charger, battery pack, car washing machine mainframe, if abnormal or
damaged or malfunction do not modify or disassemble.

8. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and changing accessories.



TOLSEN SAFETY 3

Battery Safety

/\WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used cooperatively with the designated battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire, burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C (ideally around 20°C) . After
charging, allow 15 minutes for the battery to cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while charging. DO NOT leave batteries on
charge for extended periods and NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4. When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep batteries clean; foreign objects or dirt
may cause a short. Keep away from other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state over a long period as this can damage the
lithium-ion cells. For long-term storage, store batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail and the battery could short. The
charger will not charge faulty batteries. Use another battery, if possible, to check correct functionality of the
charger and purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.

8. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in fire or similar.

Battery Charger Safety

/\WARNING

This charger can only be used to charge the batteries which has TOLSEN MP20V symbol. If it is used to charge

other kinds of batteries, there is a risk of explosion. DO NOT attempt to recharge non-rechargeable batteries.

1. This is class 2 power supply. It is suitable for indoor use only.

2. Before use, the input and output technical data must be checked to secure correct use.

3. Do not use the Battery Charger in the circumstances that the output polarity does not match the load polarity.

4. Do not attempt to use the charger with any batteries other than those supplied. Keep your battery charger
clean; foreign objects or dirt may cause a short or block air vents. Failure to follow these instructions may cause
overheating or fire

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.



4 SPECIFICATIONS & FUNCTIONS

TOLSEN

SPECIFICATIONS
Rated Voltage 20vDC
Rated output power 250W
Max. pressure 2.5Mpa(360psi)
Max. working water flow| 3.6L/min
Spray Nozzle 0°-40° adjustable
Working time Up to 60 mins - High(20 mins) /Mid(40 mins) / Eco(60 mins)
Battery pack Voltage 20vVDC
Battery capacity 4.0Ah
Charger
Input Voltage 220-240VAC 50/60Hz
Output Voltage 21VDC
Rated output current 2.0A
Charging Time 2hr
Protection class O

FUNCTIONS

€S

Ro

1. Fuselage Shell

2. Nylon Extension Rod

3. Washing gun 6 pattern nozzle

4. ABS storage case

5. Foam Pot

6. Filter Screen

7. Universal Sprinkler Head
8. Coke Bottle Connector
9. 5m Water Inlet hose

10. 4.0Ah Battery

11. Charger

5




TOLSEN SET UP 5

Open the box to check whether the machine is in good condition and whether it is the corresponding model
for purchase. Then take out the attachment one by one and place it in the plane. Install and use according to
the operation procedure!

Note: If there is water in the machine, please don't get upset. The product is not second-hand. In order to
ensure that you receive a product that is in perfect condition, each of our products undergoes a pumping test
before leaving the factory.

' TOLSEN

1.Align the groove and clip the 6-inch 2.Press the locking nozzle into the groove and twist it
nozzle into the washer to achieve self spraying

3.Ifangle adjustable nozzle or foam tank is to be used, 4. The extension rod is applicable to all nozzles,
the connection method is the same as step 01-02. including foam tank joints.

5. Press the foam tank connector into the groove in 6. The foam volume can be adjusted by turning the
the hose and twist it for self-locking. button on the adapter.



6 SET UP

TOLSEN

TOLSEN

7. Connect the quick connector to the pressure
washer. (Loosen the lock nut and engage
upwards to remove the pipeline)

8.If you choose a six-in-1 nozzle, you can twist
the nozzle to change the spraying mode.

9. Connect the battery to the cleaning machine.

10. Press the safety button to the unlocked position

11. Press and hold the start switch to operate.

12. Press this button to switch betwee three gear
modes.

| 4

P

13. After completing the work, press the safety
lock button back.

14. Press the button to remove the battery.

15. Press the red button to display the battery level.

16.Plug in the power to charge.
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problem Possible cause Remedy
Normal operation of | 1. Machine is too high above water 1.Down to below 1.5 m ground
machine without 2. Filter screen foreign body clogging 2.Remove filter and clean
:\Lljactt?;n failure of connection of 3. Check and replace water
3. Intake pipe to machine or rupture pipes,please contact customer
of intake pipe service
4. Intake pipe bending clamp 4. Straighten out intake pipes and
5. The pump froze because of the reconnect
cold weather 5.Restart after thawing
Sudden increase in The head of the water gun was blocked Use a needle to clear the nozzle or
effluent pressure or by a foreign body replace the new gun head

abnormal water type

Machine does 1. Battery pack not Installed 1.reinstallation
not start 2. Battery pack Is dead 2. Charge or replace new battery pack
3. Battery pack is broken 3. Replacement of battery pack
4. Safety button in locked position 4. Press the safety button to the
unlocked position
Battery pack not Charger mismatch or broken Replacement of matching charger
charged
Machine pressure 1.Air in pump 1. Check that joints and pipes are in
discontinuity 2. Machine in low voltage mode good condition

2.Normal at low pressure, no
treatment required

1. Battery pack is dead 1. Charge or replace battery pack

Machine automatic
2. Gun head blocked, current protection 2. To clear or replace the head

stop

Leakage Inside Chemical acid source or assembly Avoid using chemical
machine cause sources




8 MAINTENANCE TDLSEN

1. Each time before use, please check if the machine and parts are damaged, if there is damage stop using the
machine, contact the supplier or manufacturer to replace the parts.

2. Intake pipes and filters must be cleaned after each use and bags should be kept to avoid oxidation for easy
use in the future.

3. After the use of the mainframe, the empty machine should run for a few seconds to drain the residual water
from the machine, avoid oxidation dirt an weather ice, and store in a dry cool place.

4. Waste disposal: for damaged accessories and packaging materials must be classified and recovered, do a
good job of marking.

5. Do not store in the trunk of the car high temperature weather to avoid fire caused by high temperature.
WARNING: do not use chemical acid and muddy water, must use clean, impurity-free clear water.

ﬁ Disposal

— Always adhere to national regulations when disposing of power tools that are no longer functional and are
Li-lon  not viable for repair.
- Do not dispose of power tools, or other waste electrical and electronic equipment (WEEE), with household waste.
- Contact your local waste disposal authority for information on the correct way to dispose of power tools
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TOLSENmA20

87390

Visokotlacni Cistac za ruke 20V (bez baterije)

UPUTE ZA UPORABU 20 V LITIJEVO-IONSKA

SACUVAJTE OVE UPUTE!

Ovaj prirucnik trebat ¢e vam za sigurnosne upute, upute za uporabu i uvjete jamstva. Cuvajte
ga zajedno s originalnim dokazom o kupnji na sigurnom i suhom mjestu za buducu upotrebu.
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2 SIGURNOST TOLSEN

VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Sigurnost i upozorenja

Am:

Prilikom koristenja elektri¢nih uredaja uvijek treba slijediti osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci sljedece:
PROCITAJTE SVE UPUTE

Prilikom upotrebe, ne usmjeravajte mlaz vode prema ljudima ili dijelovima pod naponom.
Pazite da djeca budu podalje od uredaja tijekom punjenja baterije.
Ako baterija ili punja¢ padnu ili su vidljivo mokri, moraju se odmah iskljuciti iz struje!

Baterija se smije puniti samo u prisutnosti druge osobe!

oM wN

Kao punja¢ mora se koristiti originalni proizvod (zabranjeno je koristiti drugu dodatnu opremu za punjenje ili metode

punjenja bez odobrenja ili preporuke originalnog proizvodaca).

o

Punjenje je zabranjeno u okruZenjima s visokom temperaturom, bez nadzora ili na mjestima dostupnim djeci.

~

. U slu¢aju neplaniranog pregleda proizvoda, punjaca, baterije ili glavnog modula autopraonice, ako

su abnormalni, osteceni ili neispravni, zabranjeno ih je modificirati ili rastavljati.

o

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom koristenju uredaja te razumiju

opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci§¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Servis

1. Neka vas elektricni alat popravi kvalificirani serviser koriste¢i samo identi¢ne rezervne dijelove.
rezervni dijelovi. To ¢e osigurati da sigurnost elektri¢nog alata ostane netaknuta.

2. Nikada ne servisirajte oStecene baterije. Baterije smije servisirati samo proizvodac ili
ovlasteni serviseri.

3. Slijedite upute za podmazivanje i zamjenu pribora.
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TOLSEN SIGURNOST 3

Sigurnost baterije

/\UPOZORENJE

Ova baterija se moZze koristiti samo u strojevima koji su dio litij-ionskog baterijskog sustava TOLSEN MP20V.

Ova baterija se moze koristiti samo u kombinaciji s predvidenim punjacem.

Litij-ionske baterije mogu uzrokovati pozar, opekline i eksplozije ako se nepravilno koriste, skladiste ili pune.

Nepostivanje ovih uputa moZe dovesti do pregrijavanja ili poZara.

1. Bateriju drzite izvan dohvata djece.

2. Bateriju treba puniti na temperaturi okoline izmedu 5 i 40 °C (idealno oko 20 °C). Nakon punjenja, prije upotrebe ostavite bateriju da se ohladi.
Ohladite 15 minuta.

3. Punjac baterija prati temperaturu i napon baterije tijekom punjenja. Ne ostavljajte baterije napunjene dulje vrijeme i
NIKADA ih ne pohranjujte dok su napunjeni. Nakon upotrebe provjerite je li punjac iskljucen iz elektricne mreZze.

4. Kada se ne koriste, baterije ¢uvajte na sobnoj temperaturi. Ne cuvajte alat ili baterijski sklop na mjestu gdje
temperatura moZze doseci ili prijeci 40°C (idealno oko 20°C).

5. Pazite da se kontakti baterije slu¢ajno ne kratko spoje tijekom skladistenja. Baterije odrZavajte Cistima;
predmeti ili prljavstina mogu uzrokovati kratki spoj. DrZzite ih podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala i vijaka.

6. NE pohranjuijte litij-ionske baterije u ispraznjenom stanju dulje vrijeme jer ih to moze ostetiti.
litij-ionske celije. Za dugotrajno skladistenje, baterije drzite potpuno napunjene i iskljucene iz elektri¢nog alata.

7. Baterije se s vremenom mogu istrositi, pojedinacne celije u bateriji mogu otkazati, a moze doci i do kratkog spoja. Punjac nece puniti
neispravnu bateriju. Ako je moguce, upotrijebite drugu bateriju kako biste provijerili ispravan rad punjaca i kupite zamjensku bateriju
ako se utvrdi da je baterija neispravna.

8. NE otvarajte, rastavljajte, ne drobite, ne zagrijavajte niti spaljujte. Ne bacajte u vatru ili slicno.
uredaj.

Sigurnost punjaca baterija

/\UPOZORENJE

Ovaj punjac se moze koristiti samo za punjenje baterija oznacenih s TOLSEN MP20V. Postoji opasnost od eksplozije ako se koristi

za punjenje drugih vrsta baterija. NE pokusavajte puniti baterije koje se ne mogu puniti.

1. Ovo je napajanje klase 2. Namijenjeno je samo za unutarnju upotrebu.

2. Prije upotrebe potrebno je provjeriti ulazne i izlazne specifikacije kako bi se osigurala ispravna upotreba.

3. Ne koristite punjac baterija u situacijama kada izlazni polaritet ne odgovara polaritetu opterecenja.

4. Ne pokusavajte koristiti punjac s baterijama koje nisu isporucene u pakiranju. Punja¢ odrzavajte Cistim; strani predmeti ili ostaci mogu

uzrokovati kratki spoj ili blokirati ventilacijske otvore. NepoStivanje ovih uputa moZe uzrokovati pregrijavanje ili pozar.

5. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili sli¢cna

od strane kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.
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4 TEHNICKI PARAMETRI I FUNKCIJE

TOLSEN

TEHNICKI PARAMETRI

Nazivni napon

20Vistosmierne struje

Nazivna izlazna snaga 250 W

Maks. tlak

2,5 MPa (360 psi)

Maks. protok radne
vode

3,6 |/min

Mlaznica za rasprsivanje

podesivo izmedu 0° i 40°

Radno vrijeme

Do 60 minuta - Visoki (20 minuta) / Srednji (40 minuta) / Eko (60 minuta)
nacin rada

Napon baterije

20V istosmjerne struje

Kapacitet baterije

4,0 Ah

Punjac

Ulazni napon

220-240 V AC, 50/60 Hz

Izlazni napon

21 Vistosmjerne struje

Nazivna izlazna struja 2,0 A

Vrijeme punjenja

2sata

Klasa zastite

FUNKCIJA

C€

RaHS

. Oplata trupa

~

. Najlonska produZna Sipka

w

4. ABS kutija za pohranu

«

. Spremnik od pjene

o

. Zaslon filtera

~

. Univerzalna glava za navodnjavanje

3

. Priklju¢ak u obliku boce Coca-Cole

9. Crijevo za dovod vode, 5 m

10. Baterija od 4,0 Ah

11. Punjac

. Pistolj za pranje s mlaznicom sa 6 nacina rada
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TDLSEN PRIPREMA 5

Otvorite kutiju i provjerite je li uredaj u dobrom stanju i je li to model koji ste kupili. Zatim izvadite pojedinacne dodatke i stavite ih u
uredaj. Instalirajte i koristite prema uputama za uporabu!
Napomena: Ako u perilici ima vode, ne brinite. Proizvod nije rabljen. Kako bismo osigurali da proizvod primite u savrSsenom stanju, svaki

nas proizvod prolazi test pumpanja prije nego Sto napusti tvornicu.

1. Poravnajte utor i pritisnite 6- 2. Gurnite mlaznicu za blokiranje u utor i okrenite je
in¢na mlaznica u perilicu rublja. doslo je do spontanog prskanja.

—

3. Ako Zelite koristiti mlaznicu s podesivim kutom ili spremnik za pjenu, 4. Produzna $ipka kompatibilna je sa svim mlaznicama,
postupak spajanja je isti kao u koracima 01-02. ukljugujudi prikljucke spremnika s pjenom.

5. Gurnite priklju¢ak spremnika za pjenu u utor na crijevu i okrenite 6. Koli¢ina pjene moZe se podesiti okretanjem gumba na
ga da se sam zakljuca. adapteru.
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6 POSTAVKE TDLSEN

7. Spojite brzu spojnicu na pera¢ pod tlakom. 8. Ako odaberete mlaznicu 6 u 1, nacin prskanja mozete
(Otpustite sigurnosnu maticu i povucite u smjeru promijeniti okretanjem mlaznice.
gore za odspajanje crijeva).

=

-

9. Spojite bateriju na stroj za ¢id¢enje. 10. Pritisnite sigurnosnu tipku dok se ne otkljuca.

pozicije.
11. Pritisnite i drZite prekidac za pokretanje 12. Pritisnite ovu tipku za prebacivanje izmedu tri
start. nacina brzine.

13. Kada zavrsite s radom, pritisnite sigurnosnu 14, Pritisnite gumb za uklanjanje baterije.
bravu natrag.

15. Pritisnite crveni gumb za prikaz statusa baterije. 16. Spojite napajanje za punjenje.
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RIESAVANJE PROBLEMA 7

RIESAVANJE PROBLEMA

Otopina

problem Mogudi uzrok

Normalan rad stroja 1. Stroj je postavljen previsoko iznad razine vode. 1. Dubina ispod zemlje je manja od 1,5m

bez vode

usisavanje

voda

2. Zacepljenije filtera stranim tvarima
predmet, prekid veze

3. usisna cijev prema stroju ili
puknuce usisne cijevi

4. Stezaljka za savijanje usisne grane

5. Pumpa se smrzla zbog

hladnog vremena

2. Izvadite filter i ocistite ga

3. Provjerite i zamijenite
vodovodne cijevi, obratite se sluzbi za
korisnike

4. Izravnajte usisne cijevi i ponovno ih
spojite

5. Ponovno pokretanje nakon odmrzavanja

Nagli porast tlaka

otpadnih voda ili
abnormalni sastav vode

Glava vodenog pistolja bila je zacepljena
stranim predmetom

Ocistite mlaznicu iglom ili zamijenite
glavu vodenog topa

Stroj se

nece pokrenuti.

1. Baterija nije umetnuta
2. Baterija je prazna.
3. Baterija je oStecena.

4. Sigurnosni gumb je u zaklju¢anom poloZaju

1. Ponovno instalirajte

2. Napunite ili zamijenite baterijski modul novim

3. Zamjena baterijskog modula
4. Pritisnite sigurnosnu tipku
u otkljucani poloZaj

Baterija nije napunjena Nep|

avilan ili neispravan punjac

Zamjena kompatibilnim punjacem

Kolabacije tlaka u uredaju 1

Zrak u pumpi
2. Stroj je u nacinu rada niskog napona

1. Provjerite jesu li spojevi i cijevi u
dobrom stanju

2. Pri niskom tlaku je
normalno, nema potrebe za

brigom

Automatsko

zaustavljanje stroja

1. Slaba baterija
2. Blokirana glava pistolja, mlaznica
zastita

1. Napunite ili zamijenite bateriju
2. Ocistite ili zamijenite glavu

Curenje unutar stroja

Uzrok je kemijska kiselina ili sastav

Izbjegavajte koristenje
kemikalija
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8 ODRZAVANJE TDLSEN

ODRZAVANJE

. Prije svake upotrebe provjerite uredaj i njegove komponente na ostecenja. Ako su osteceni, prestanite koristiti uredaj i
obratite se dobavljacu ili proizvodacu radi zamjene dijelova.

-

N

. Usisnu cijev i filtere treba ocistiti nakon svake upotrebe, a vrecice pohraniti kako bi se sprijecila oksidacija i omogucila laksa
buduca upotreba.

w

Nakon koriStenja glavnog uredaja, pustite praznu perilicu da radi nekoliko sekundi kako bi se ispraznila preostala voda,
kako biste sprijecili oksidaciju, kontaminaciju i smrzavanje, te ga ¢uvajte na suhom i hladnom mjestu.

IN

. Zbrinjavanje otpada: oSteceni pribor i ambalazni materijali moraju se sortirati i reciklirati; provjerite jesu li
pravilno oznacavanje.

v

. Ne skladistite u prtljazniku automobila na visokim temperaturama kako biste izbjegli poZar uzrokovan visokim temperaturama.

temperatura.

UPOZOREN]JE: Ne koristite kemijske kiseline ili mutnu vodu; koristite samo €istu, bistru vodu bez necistoca.

Odlaganje

Uvijek se pridrzavajte nacionalnih propisa prilikom odlaganja elektri¢nih alata koji viSe ne rade i ne mogu se popraviti.

- Ne odlazite elektricne alate ili drugu otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (EE) u ku¢ni otpad.

- Za informacije o pravilnom odlaganju elektri¢nih alata obratite se lokalnom poduzecu za odlaganje otpada.
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